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SAE-SECOTEC / Sheffield-Test

Das Verfahren zur Passivierung von zahntechnisch bedingten Fehlpassungen
bei Implantat-Suprastrukturen durch Funkenerosion.

Eine Schraube aulen angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur
Fehlpassung!

One outer screw is fastened
before spark erosion passivation of the structure
Misfit!

Eine Schraube mittig angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur
Fehlpassung!

One center screw is fastened
before spark erosion passivation of the structure
Misfit!
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SAE-SECOTEC / Sheffield-Test

The spark erosion method of correcting inherent inaccuracies of conventional
prosthetic techniques when manufacturing implant-retained superstructures.

Alle Schrauben angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur
Zug- und Druckspannung auf den Implantaten

All screws are fastened
before spark erosion passivation of the structure
Stress transfer to the implants

¥ v v

7/

{

Eine Schraube auRen angezogen
nach der funkenerosiven Passivierung der Struktur
spannungsfreier Sitz der Struktur auf den Implantaten

One outer screw is fastened
after spark erosion passivation of the structure
stree-free fit of the structure on the implants
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SAE-SECOTEC

Das SAE-Funkenerosionsverfahren zur Passungsoptimierung
der Implantat-Meso- und Suprastrukturen

Es ist nicht moglich, eine exakte Passung und einen spannungsfreien passiven Sitz der Meso- und
Suprastruktur auf den inserierten Implantaten mit den in der Zahntechnik angewandten Gusstechniken
zu erzielen.

Um aber die Forderung der Zahnmedizin nach einem passiven Sitz der Suprastruktur auf den inserierten
Implantaten nur anndhernd erfiillen zu konnen, werden in der Zahntechnik viele Hilfswege beschritten.
Die gegossene Suprastruktur wird ein- oder mehrfach zertrennt und neu gefiigt durch L6t- und Schweil3-
vorgange. Daraus resultieren neue Fehlpassungen, wenn auch in geringerem MaRe. Wird jedoch die
mehrspannige Struktur keramisch verblendet, treten Verspannungen der Struktur auf, ausgeldst durch
das Aufschrumpfen der Keramikmasse wahrend des Aufbrennprozesses. Es kommt wiederum zur Fehl-
passung der Suprastruktur.

Diese zahntechnisch bedingten Fehlpassungen werden nach Fertigstellung der Suprastruktur durch das
SAE-Secotec-Funkenerosionsverfahren korrigiert, und ein spannungsfreier Sitz wird erzielt.

Durch das SAE-Secotec-Funkenerosionsverfahren werden bei dem elektrophysikalischen Vorgang feinste
Metallpartikel von der Suprastruktur abgetragen, beginnend an den Bereichen, die zuerst Kontakt zu
den Modellimplantaten haben, und prozessfortschreitend, bis die Suprastruktur durch den Abtrag an der
Implantatkontur an allen Bereichen gleichmaRig Kontakt hat.

Flir den Funkenerosionsprozess ist ein spezielles Modell notwendig, wobei die Secotec-Modellhiilsen
ein Auswechseln der Modellimplantate gegen formidentische Elektroden ermdglichen und damit der
Stromfluss gewahrleistet ist.

Die Anwendung dieses Secotec-Verfahrens ist moglich fiir alle elektrisch leitfahigen Metalle und
Legierungen sowie nach dem Verblenden der Suprastruktur mit Keramik oder Kunststoff.

Sheffield-Test Sheffield-Test

Eine Schraube aulRen angezogen Eine Schraube mittig angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur
kein spannungsfreier Sitz der Struktur kein spannungsfreier Sitz der Struktur
One outer screw is fastened One center screw is fastened
before spark erosion passivation of the structure before spark erosion passivation of the structure

no stree-free fit of the structure no stress-free fit of the structure




SAE-SECOTEC

The SAE Spark Erosion Method
for Achieving a Passive Fit of Implant Framework

The conventional methods of casting framework in the dental laboratory will never lead to a passive fit
of the sub and suprastuctures situated on osseointegrated implants.

However, to comply with the demands of dentistry to achieve a passive fit of the implant related frame-
work, many variables are considered. The cast suprastructure is segmented and reconnected, either by
soldering or welding. This procedure leads to new inaccuracies, if only to an insignificant extent. But when
the ceramic veneering is applied to the multispanned restoration, the framework shows a stress producing
potential due to the shrinkage of the ceramic during firing. Again, we find an inaccurate fitting fixture.

These inaccuracies resulting from conventional prosthetic techniques can be corrected after completion
of the suprastructure by applying the SAE Secotec Spark Erosion Method.

With the SAE Secotec Spark Erosion Technique, short circuit impulses in an electrical field burst out
particles from the metallic surface of the suprastructure, starting from the areas that first come into
contact with the lab implants and continuing until all contours of the framework are equally spark
eroded, thus achieving uniform contact.

A special model is needed to provide electrical contact during the spark erosion procedure. The model
shells furnish the opportunity to exchange the implant replicas for identical electrodes assuring an even
flow of electricity and a sufficient production of sparks.

The Secotec System is applicable to all conductible
metals and alloys and to acrylic or ceramic
veneered suprastructures.

nach

oL

before after

Sheffield-Test Sheffield-Test

Alle Schrauben angezogen Alle Schrauben angezogen
vor der funkenerosiven Passivierung der Struktur spannungsfreier Sitz nach der funkenerosiven
kein spannungsfreier Sitz der Struktur Passivierung der Struktur
All screws are fastened All screws fastened
before spark erosion passivation of the structure stress-free fit after spark erosion passivation
no stress-free fit of the structure of the structure

ry vy Py

SEC 7



SEC 8

Das Secotec-Verfahren unter Nutzung der Funkenerosion

Elektrode

_

Werkstiick @

Arbeitswanne

Abb.1
Das Prinzip der Funkenerosion

Was ist Funkenerosion

Die Funkenerosion ist eine Methode zur abtragenden Formgebung
von elektrisch leitfahigen Metallen durch gesteuerte elektrische
Stromimpulse zwischen Werkzeugelektrode (Implantatelektrode) und
Werkstiick (Implantat-Meso- oder Suprastruktur) in Gegenwart einer
nichtleitenden (dielektrischen) Flissigkeit.

Das Erodieren ist neben den zerspannenden Verfahren (Frasen

- Bohren) ein weiteres Verfahren zur Bearbeitung von Metallen, jedoch
mit dem wesentlichen Unterschied, dass die Rotation des Werkzeuges
(Drillfraser) entfallt und durch die feststehende Elektrode im senkrech-
ten Vortrieb speziell bei Restaurationen auf Implantaten duBerst exakte
Passungen mit individueller Formgebung ermdglicht werden.

Seit 20 Jahren findet das Funkenerosionsverfahren in der Zahntech-
nik seine Anwendung im Bereich der kombinierten Prothetik. In der
Implantatprothetik wird das Verfahren seit einigen Jahren zur Passi-
vierung der Passung bei Meso- und Suprastrukturen auf Implantaten
eingesetzt.

Der gussbedingte Verzug von Implantat-Meso- und Suprastrukturen
kann rasch durch das funkenerosive Abtragen der spannungsverursa-
chenden Kontaktflachen behoben werden, sodass ein passiver Sitz der
Meso- oder Suprastrukturen auf den Implantaten erzielt wird.

Das Prinzip der Funkenerosion

Werkstiick (Meso- oder Suprastruktur) und Elektrode werden in der
Funkenerosionsmaschine so in die Arbeitsposition (Abb. 1 und 2)
gebracht, dass sich beide nicht beriihren. Es bleibt ein Spalt, der
mit einer isolierenden Flissigkeit (Dielektrikum) gefiillt wird. Die
Bearbeitung erfolgt in einem Behalter. Werkstiick und Elektrode sind
tiber ein stromfiihrendes Kabel an eine Gleichstromquelle angeschlos-
sen. Die Stromleitung ist durch einen Schalter unterbrochen. Wird
dieser geschlossen, entstehen zwischen Werkstiick und Elektrode
Kurzschlussimpulse, die Funkeniiberschlage von der Elektrode zum
Werkstiick abgeben.

Diese Funkeniiberschlage bewirken den Metallabtrag am Werkstiick
(Struktur) auf den zuerst auftreffenden Partien. Der Abtrag setzt sich
fort, bis alle Partien der Struktur voll Kontakt zu den Elektroden haben.
Das Werkstiick sitzt dann zirkular voll auf den Implantatelektroden auf,
deren Oberflichendesign exakt dem der Implantate oder der Abutments
entspricht.

Abb.2
Implantatstruktur in der Funkenerosionsmaschine

|

Abb.3
Erosionsabtragende, spannungsverursachende
Kontaktflachen

What is Spark Erosion

The Spark Erosion is a method for harming design of electric-conductive
metals by controlled electric electricity impulses between tool electrode

(implant electrode) and working piece (implant meso or suprastructure)
in presence of a non-conducting (dielectrical) liquid.

The erosion is compared with the machining procedure (cutting —
drilling) an additional procedure for working on metals, but however
with the essential difference that the rotation of the tool (drill cutter)
is dropped, and there is created the opportunity by the fixed electrode
in the vertical propulsion especially in case of restorations on implants
to obtain utmost fits with individual design.

For 20 years the Spark Erosion System has been used in the Dental

Technology in the area of the combined prosthodontia. In the implant
prosthodontia the procedure has been used for several years for passi-
vation of the fit with regard to meso and suprastructures on implants.

The contraction caused by the cast of implant meso and suprastructures

can quickly be removed by the spark erosion system of the contact areas
causing tension, so that a passive sit of the meso and suprastructures on
the implants can be obtained.

The principle of the Spark Erosion

Working piece (meso or suprastructure) and electrode are turned in the
spark erosion machine into working position (illustration 1 and 2), so
that they do not touch each other. It rests a gap which is filled with an
isolating liquid (dielectricum). The working on it is effected in a con-
tainer. Working piece and electrode are connected by a current wire with
a direct-current source. The electric cabels are interrupted by a switch. If
it is closed, there are caused, by short-circuit, impulses between working
piece and electrode, which emit sparking somersaults from the electrode
to the working piece. These sparking somersaults cause the harming

of the metal on the working piece (structure) on the parties which hit
first. The harming continues until all parties of the structure have full
contact with the electrodes. The working piece sits fully circulative on
the implant electrodes whose surface design corresponds exactly with the
surface design of the implants or of the abutments.



The Secotec System under Use of the Spark Erosion
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1. Durch Einschalten der Spannung 2. Die elektrisch leitenden Teil-
bildet sich zwischen Elektrode und  chen konzentrieren sich im Feld
Werkstiick ein elektrisches Feld. zwischen Elektrode und Werkstiick

An electric field is developed und bilden eine Briicke.
between electrode and work piece
by turning on the tension.

The electrically conducted particles
concentrate in the field between
electrode and work piece and form
a bridge.

3. Uber diese Briicke bildet sich
schlagartig ein Entladungskanal
aus.

4. Mit beginnender Entladung
steigt die Anzahl der elektrisch
leitenden Teilchen lawinenhaft an,
der Strom beginnt zu flieRen.

Suddenly a channel of discharge
develops itself over this bridge. With beginning discharge, the
number of the electrically
conducted particles increases
like an avalanche, the electricity

begins to flow.

©

5. Aufgrund der Viskositdt des
Dielektrikums entsteht ein Gegen-
druck, der den Entladungskanal
zwischen Elektrode und Werkstiick
zusammenschniirt. Die konzen-
trierte Warme bringt die Ober-
fldchen zum Schmelzen.

6. Die Temperatur nimmt zu, das
Schmelzen setzt sich in die Ober-
flachen hinein fort. Durch das Ver-
dampfen der Schmelze entstehen
kurzzeitig hohe Temperaturen.

The temperature increases, the
melting continues into the surface
areas. High temperatures arise by
the vaporization of the melt in
short-term.

A counter-pressure arises because
of the viscosity of the dielectri-
cum which ties up the channel of
discharge between electrode and
working piece. The concentrated
heat brings the surface areas to
melting.

Aufgaben des Dielektrikums

Isolation:

Das Dielektrikum hat die wichtige Aufgabe, das Werkstiick von der
Elektrode zu isolieren. Der elektrische Durchschlag muss bei geringst-
mdglichen Abstand erfolgen. Dadurch erhéht man die Abtragsleistung
und die Abbildungsgenauigkeit.

Kithlung:

Da der elektrische Funke mit ca. 10.000°C auf dem Werkstiick auftrifft,
muss das Dielektrikum Elektrode und Werkstiick kiihlen. Eine Uberhit-
zung der Elektrode muss vermieden werden, damit es nicht zu einem
tibermaRig hohen Verschleil kommt. Die beim Funkenerosionsprozess
entstehenden Metalldampfe miissen in der Fliissigkeit kondensieren kon-
nen, zudem miissen die entstandenen Abtragspartikel von der Erodierzo-
ne weggespiilt werden, damit Prozessstérungen vermieden werden.

Q ©)

8. Am Ende der Entladung befindet
sich im Dielektrikum fein verteiltes
Elektrodenmaterial. Die Werkstiick-
und Elektrodenoberflachen haben
je einen Abtragskrater.

7. Durch Abschalten der Spannung
wird der Stromfluss unterbrochen,
der Entladungkanal bricht zusam-
men. Dies fiihrt zu schlagartigen
Ausschleudern und Verdampfen der
Schmelze.

The flow of electricity is interrupted
by switching off the tension, the
channel of discharge fails. This
leads to sudden centrifugation and
vaporization of the melt.

There is spread fine electrode
material in the dielectricum at the
end of the discharge. The surface
areas of the working piece and the
electrode have an ablation crater
each.

Purpose of the Dielectricum

Insulation:

The dielectricum has the important function to insulate the working piece
from the electrode. The disruptive discharge must be effected at the
smallest distance. Thereby the ablation capacity increases and the
precision of reproduction.

Cooling:

Since the electric spark hits on the working piece with about 10,000°C,
the dielectricum must cool electrode and working piece. An overheating of
the electrode must be avoided, so that there does not arise an augmented
high loss. The metal steams developed by the Spark Erosion System must
be able to condense in the liquid, additionally the resulted ablation
particles must be washed away from the erosion zone to avoid faults with
regard to the process.
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SAE-SECOTEC

Modellvorbereitung - Step by Step

Abbildungen 1 + 1a
Die Abformung mit individu-
ellem Loffel und Impregum
mit den Abformpfosten

Figs. 1 + 1a

The individual tray holding
the impression in Impregum
with the impression copings.

PucyHok 1 + 1a

Cnenok ¢ uHOusudyarbHouU
TIOXKKOU 8 umrpezym

¢ Modenupyrowumu
oriopamu.

Abbildungen 2 + 2a

In die Secotec-Modellhiilsen werden die systemgebundenen Modellimplan-
tate eingeschraubt, welche dann mit den in der Abformung befindlichen
Abformpfosten verschraubt werden. Die Schraubvorgdnge werden mit dem
Drehmomentschliissel (Bestell-Nr.: 82-0521) und dem Konterschliissel
(Bestell-Nr.: 82-0531) unter Beriicksichtigung der angegebenen An-
schraubwerte — Ncm - durchgefiihrt. Jede Modellhiilse wird mit der Kup-
ferlitze (Bestell-Nr.: 82-0500) kontaktiert, sodass alle Modellhiilsen

im Stromkreis verbunden sind.

Figs. 2 + 2a

The lab implant replicas of a matching implant system are attached to the
Secotec model shells and then screwed to the impression copings embedded
in the impression. All tightening procedures are performed with a torque
wrench (item no. 82-0521) and a counter wrench (item no. 82-0531),
hereby complying with the specific torque — Ncm. — Copper wire

(item no. 82-0500) is attached to each model shell, thus connecting

them to form an electrical circuit.

PucyHok 2 + 2a

B modernbHbie emynku Cekomek 88UHYUBarOMCcsi MOOEsIbHbIE
umMmrnaHmamsl 3mou e cucmeMbl, KOmopble 3ameM coedUHsItomMcsi
C Haxo0sWUMUCS 8 criernke ModenupyrowuMu ornopamu.

lMpouecchbl coeduHeHUsT 8UHMaMU 8bIMOJIHSIOMCS C [MOMOULbIO
OuHamomempu4eckoeo Kioqa (Apm.-Ne 82-0521) u koHmpkroya
(Apm.-Ne 82-0531) ¢ y4émom 3adaHHbIX 3Ha4eHUl cmsiausarouieao
ycunusi N cm. Kaxdas modenbHasi emyrika Haxodumcs 8
KoHmakme ¢ MeOHbIM rposodom (Apm.-Ne 82-0500), mak 4ymo ece
MOoOesIbHbIe 8MYIIKU 06pa3yom 3/1eKMPUYHECKYHO UEerb.

Abbildung 3

Es erfolgt der Ausguss in dauerelastischem Modellkunststoff, so dass die
Modellimplantate vollig mit weichem Kunststoff bedeckt sind und nur die
Modellhiilsen komplett sichtbar bleiben.

Fig. 3
An elastic die acrylic is poured. The implant replicas are completely covered
with the soft acrylic and only the model shells are visible.

PucyHok 3

lMpoussodumcs 3anugka medneHHomeepoeroweli Modenupo8oYHoU
nnacmmaccol, mak 4Ymo MoOesu uMriaHmama fnosiHoCMbH
oKpbI8atomcsi MsigkoU racmmaccol U UOUMbIMU OCMaromcsi
MObKO MOOEbHbIE KOJmadKu.
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Model Preparation — Step by Step / NloO2omoeka Modesnu — wae 3a uiazom

Abbildung 4

Eine Abgrenzungsmanschette aus Wachs wird angebracht.

Fig. 4

A wax barrier is created.

PucyHok 4
HaHocumcsi oepaHudumenbHbIl 8auK U3 80CKa.

Abbildung 5
Der gesamte Bereich wird mit Silberpuder diinn bestaubt, als Isolation
gegen das Epoxydharz.

Fig. 5
The entire area is slightly dusted with silver powder to insulate against
the Epoxy Resin.

PucyHok 5
Bcsi yacmb riokpbigaemcsi moHKUM Cri0em cepebpsiHo20 rnopouwika
07151 U30M1AUUU 3rTOKCUOHOU CMOJIbI.

Abbildung 6

Es erfolgt der Teilausguss mit einem kontraktionsarmen - 0,03 mm -
Modellepoxydharz (Bestell-Nr.: 40-1060).

Fig. 6
A partial pour is made with low contracting — 0.03 mm - die Epoxy Resin
(item no. 40-1060).

PucyHok 6
lNpoussodumcs 3anueka u3 MoOesiupPO8OYHOU IMOKCUOHOU CMOJIbI C
MmarsbiM KoaghgpuyueHmom cxamusi 0,03 mm (Apm.-Ne 40-1060).

Abbildung 7

Nach Entfernung aller Wachsreste erfolgt der komplette Ausguss in Gips
der Giiteklasse IV.

Fig. 7
After all of the excess wax is removed the remaining pour is completed in
a type IV die stone.

PucyHok 7
lMocne ydaneHusi 6cex ocmamkoe 80cKa rpou3eo0umcsi nosHas
3arueKa u3 eurica knacca kadecmea |V.
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SAE-SECOTEC

Grafische Darstellung des Modellaufbaus / Diagram of Model Structure /
lpacbuyeckoe uzobpaxkeHue cmpoeHuUsi Mooeru

Modellaufbau
10 Modell aus Gips
10a  Modellanteil
(elastisch und abnehmbar)
12 Aufnahmebereich fiir
Modellimplantat
und Implantatelektrode
12a  Modellhiilse
14 Gewindegang der Modellhiilse
16 Kontaktbereich fiir die Litze
18 Kupferlitze fiir Stromfluss (Anode)

Model Structure

10  die model

10a  removable elastic portion

12 admitting area for implant

M6 M6 M6 replica and electrode

Fig. 1 18 ® 12a  model shell

14  threading path of model shell

16 copper wire contact

18  copper wire for conductivity (anode)

CmpoeHue modenu Siehe auch Verdffentlichungen/

10  Modensb u3z eunca Also see publications in/

10a  KommnoHeHm modernu (3rnacmuyHbil U CbEMHBIL) Cmompu makxxe nybnukayuu:

12 O6nacme ycmaHo8KU MOOe/IbHO20 - Q Implantologie 99-3-279-294
umnnaHmama u umnnaHmamHo20 srekmpooa -Qz12/97

12a  ModenbHasi emyrka - Dental Labor 2/97

14 Pe3bba modenibHOU emyrKu - russ. (pycck.) QZ 5/6 2003

16 Obnacmb KOHMaKma WuHb! - QZ 10/2002

18 MeodHas wuHa 0nsi 3aMbikaHUs yenu (aHood) - QZ UK 4/2004

Abbildung 8

a) Drehmomentschliissel (82-0521)
b) Eindrehwerkzeug

c) Modellimplantat

d) Modellhiilse

e) Konterschliissel (82-0531)

Fig. 8 PucyHok 8

a) torque wrench a) JuHamomempuydeckul Koy
b) driver b) Omeépmka

c) implant replica c) ModernbHbil uMnnaHmam
d) model shell d) ModernbHasi emyrika

e) counter wrench e) KoHmpkrioy
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SAE-SECOTEC e

Sheffield-Test - Eine Schraube angezogen / One screw is fastened /
Tecm Llleghgburnda — 3amsiHym oOUH 8UHM

Vor der Erosion / Prior to erosion process /

Vor der Erosion / Prior to erosion process /
Ao aposuu

Mo aposuu

p/

Ecmb wenb

Nach der Erosion /
After erosion process /
lMocne aposuu

process /

‘)
Nach der Erosion / After erosion process / Nach der Erosion / After erosi

lNocne 3poauu lNocne sposuu

Spaltfrei /
Hem wenu

SEC 13




SEC 14

SAE-Funkenerosionsmaschine EDM 2005

SAE Spark Erosion Machine EDM 2005 | Macchina di elettroerosione SAE EDM 2005 |

Spezifikation / Specivication / Specifiche tecniche / CNELIU®UKALINA

Aufspannfldche/Magnettisch 200 x 100 mm
Mounting table/magnetic table 200 x 100 mm
Superficie di fissaggio/banco magnetico 200 x 100 mm
KpenéxHasa nnuta / MarHuTHbIN cTon 200 x 100 mm
Langsverstellung, X-Achse 150 mm
Longitudinal adjustment, x axis 150 mm
Spostamento longitudinale, asse X 150 mm
MpoponbHas perynupoBka no ocu X 150 mm
Querverstellung, Y-Achse 100 mm
Cross adjustment, Y axis 100 mm
Spostamento trasversale, asse Y 100 mm
MNonepeyHas perynuposka no ocn Y 100 mm
GroRter Abstand Tisch/Pinole 240 mm
Maximum space table/spindle sleeve 240 mm
Distanza massima asse verticale Z 240 mm
MakcumanbHoe paccTosiHue CTon/MUHOMb 240 mm
Durchgehender Erodierhub 220 mm
Internal erosion stroke 220 mm
Distanza massima di erosione 220 mm
MpoxoasALmin 3pO3NOHHBIN XO4, 220 mm
Inhalt des Dielektrikumsystems 45|
Contents of the dielectric fluid system 45 |
Capacita serbatoio olio dielettrico 45 |
CopepaHue cUCTeMbI AMaNeKTprka 45n
Drehspindel 0-500 U.p.M
Rotating coil 0-500 U.p.M
Velocita rotazione mandrino 0-500 giri/min
Bpaluarowmiics BUHT 0 - 500 06.8B MUH.
Fiillhohe Arbeitsbehalter 175 mm
Filling height working container 175 mm
Livello olio dielettrico nella vasca di lavoro 175 mm
Bbicota HanonHeHus pab. cocyna 175 mm

Mittlerer Impulsstrom
Medium pulsing current
Corrente media ad impulsi
CpenHuin UMNynbCHbIA TOK

Hochster Impulsstrom
Highest pulsing current
Corrente max. ad impulsi
Makc. UMNynbCHbIN TOK

Anschlussleistung
Connection

Potenza assorbita
MpucoeamHsieMas MOLHOCTbL

Anschlussspannung
Connecting stress

Tensione di rete
[MprcoeavHsemoe HanpsxxeHne

Frequenz
Frequency
Frequenza
Yacrora

Gewicht
Weight
Peso
Bec

3-Achsen-Digitalanzeige / LCD-Display

3 axis display / LCD display

max. 12 A
max. 12 A
max. 12 A
Makc. 12 a

max. 24 A
max. 24 A
max. 24 A
Makc. 24 a

1,5 kVA
1,5 kVA
1,5 kVA
1,5 kBa

220V
220V
220V
220 B

50 - 60 Hz
50 - 60 Hz
50 - 60 Hz

50 -60 ru

180 kg kpl.
180 kg cpl.
180 kg compl.
180 kr komnn

Visualizzazione digitale 3 assi / Display LCD
Lincbposas nHamnkaums 3 ocenn / LCD-gucnnen




CAE WckpoaposnoHHas mawmHa EDM 2005

b SAE-Funkenerosions- > SAE Spark Erosion b Macchina di b CAE Uckposposmonnas

maschine Machine elettroerosione SAE Malmnha

10-1105 SAE-Funkenerosions- 10-1105 SAE Spark 10-1105 Macchina di 101105 CAE VickpoaposuoHtas
maschine erosion machine elettroerosione SAE EDM EaDLI\leM;(?OS
EDM 2005 neu EDM 2005 new 2005 - Novita , HoBas

Verbesserte
Leistungen:
Funkenerosionsma-
schine

EDM 2005

e Neue digitale
Generatortechnologie

e Modernisierte prozessor-
gesteuerte Bedieneinheit

e Technologiedaten-
speicher Aufruf {iber
Produktkennung

e 7-Achsen-Einheit

e Multifunktionsdisplay
mit Fehleranzeige

e Minimierung der
Oberflachenrautiefe

e Mit PCI-Anschluss -
Steuerung iiber
Laptop maglich

o Schnellere Tankbefiillung

e 7-Achse ,,Touch-down-
Nullpunkteinstellung”

e Individuelle Parameter-
einstellungen moglich

Nutzbar fiir:

®  SAE-T-Geschiebe

e SAE-Doppel-T-Geschiebe
e SAE-Reitergeschiebe

e SAE-Schwenkriegel

e SAE-Schwenkriegel 95

e SAE-Modulriegel

e SAE-Steckriegel

e  Friktionsstifte

e  Passivierung der
Implantatstrukturen

Improved Perfor-
mances:

Spark Erosion Machine
EDM 2005

® New digital generator
technology

e Modernized processor
controlled unit

e Technology data memory
Call up by product code

e 7 axis unit

e Multi function display
with error display

e Minimization of the
surface rough depth

e  With PCI contact -
control by laptop
possible

e Faster filling of tank

e 7 axis “touch down zero
point adjustment”

e Individual parameter
adjustments possible

Usable for:

e SAE T attachment

e  SAE double T attachment
e SAE interlock attachment

e SAE swivel-latch
attachment

e SAE swivel-latch
attachment ‘95

e SAE module latch

e SAE pin attachment

e Friction pins

e Passivation of
implant frameworks

Migliorie di perfor-
mance:

Macchina di elettroero-
sione EDM 2005

e (Generatore di nuova
tecnologia

e Unita di comando mo-
dernizzata controllata da
microprocessore

e Memoria dati con pro-
grammi preimpostati

e (Comando separato asse Z

e Display multifunzione
con visualizzazione errori

e Riduzione al minimo del-
la rugosita superficiale

e Ingresso PCI - possibi-
lita di comando tramite
portatile

e Riempimento pil rapido
della vasca di lavoro

e Asse Z “Impostazione
punto zero touch-down”

e Possibilita di imposta-
zione individuale dei
parametri

Puo essere usata per:
e Attacco SAE-T

e Attacco SAE doppia T
e Attacco Reiter SAE

e Chiavistelli orientabili
SAE

e C(Chiavistelli orientabili
SAE ‘95

e C(Chiavistelli SAE a modulo

e Chiavistelli a perno (bot-
tone) SAE

e Perni di frizione

e Passivazione delle strut-
ture implantari

Uckpoapo3nmoHHasa mawimHa
EDM 2005 c
ycoBepLUeHCTBOBAHHOM
MOLLHOCTbHO:

®  HoBas TexHororus
reHeparopa

®  epeocHaLLEHHbIN NynbT
ynpaseneHus

®  TexHOmNorus apxmeauum
OaHHbIX

®  y3mMepeHune no ocun Z

®  MHOroyHKUMOHanNbHbIN
avcnnen ¢ nHamkaumen
ownbok

®  yMeHblUeHue
LepoxoBaTom
NMOBEPXHOCTU

®  BBoa Ans [NK — BO3MOXHO
ynpaereHue Yyepes
MOPTaTUBHLIN KOMMbLIOTEP

®  YCKOPEHHOE HamosHeHue
baccelHa

®  «Touch-down» oBHyneHue
no3uumm no ocn Z

®  BO3MOXHOCTb
MHAMBMAOYanbHOro
BBeLEHNA napameTpos

Ucnonb3yeTtca ans:
® CAE T-atTaumeHThl

® CAE pgBoviHble
T-aTTa4MeHThI

® CAE pentepHble
aTTayMeHThbI

® CAE noBopoTHble
dukcaTopbl

® CAE noBopoTHble
dukcaTopbl'95

® CAE moaynbHble
dukcaTopbl

® CAE wrekepHble
dukcaTopsbl

®  OPUKUMOHHBIE WTUPTHI

® [TpunacoBka CTPYKTyp Ha
uMnnaHTaTax

SEC 15



SEC 16

Grundausstattung fiir SAE-EDM 2005 / 2000-Funkener

Basic Equipment for Spark Erosion Machine SAE EDM 2005/2000 | Attrezzatura di base
OcHOBHOE OCcHaLleHWe Ansi UICKPOo3po3noHHOM ycTaHoskn SAE-EDM 2005 / 2000

> Erodier-Zubehor

Abb. 75%
10 9

13 — .. _
? v % 4 ~S 17 ‘ ‘ “\"
1 2 3 4 5 6 7 14

> Erodier-Zubehor

> Schrankeinheit fiir EDM 2005 / 2000

19




osionsanlage

per elettroerosione SAE-EDM 2005/2000 |

b Erodier-zZubehor

b Erosion Accessories

30-2600

i

Spannzangenhalter
zur Aufnahme der
Spannzangen

1. Chuck holder
to receive chucks

Spannzangen zur Aufnahme der
Kupferelektroden, Spannbereich

Chucks to receive copper
electrodes, chuck capacity

0,5-6,0 mm 0.5-6.0 mm
20-1201 2. Spannzange 1,0-0,5 mm 2. Chuck holder 1.0-0,5 mm
20-1202 3. Spannzange 2,0-1,0 mm 3. Chuck holder 2.0-1.0 mm
20-1203 4. Spannzange 3,0-2,0 mm 4. Chuck holder 3.0-2.0 mm
20-1204 5. Spannzange 4,0-3,0 mm 5. Chuck holder 4.0-3.0 mm
20-1205 6. Spannzange 5,0-4,0 mm 6. Chuck holder 5.0-4.0 mm
20-1206 7. Spannzange 6,0-5,0 mm 7. Chuck holder 6.0-5.0 mm
20-1029 8. Halter zum Aufnehmen der 8. Holder to engage
Suprakonstruktion beim superstructure for erosive
Erodieren der Implantate machining with implant abutments
30-2610 9. Universal-Elektrodenhalter 9. Universal electrode holder
Elektrodenhalter fiir alle electrode holder for all
T-Geschiebe-Erosionen T attachment erosions
20-1032 10. Maschinenaufnahme fiir 10. Holder for centering system
Zentriersystem, um exakte to achieve exact 0 position
Nullposition in der Maschi- in machine
ne einstellen zu kdnnen
30-2630 11. Aufnahme fiir alle 11. Holder for all
Riegel-Erosionen latch attachment erosions
30-2620 12. Tiefeneinstelllehre, um 12. Depth gauge to
beim Nacherodieren die enable the adjustment
Originaltiefe einstellen of original depth for finishing
zu kdnnen erosive process
30-1602 13. Elektrodenfiihrung zum 13. Electrode guide
Erodieren der Riegelachse for latch axis
30-1607 14. Winkelhalter Riegelachse 14. Angle holder latch atis

b Accessori per
U'erosione

1. Portapinze per
alloggiamento pinze

~Q=

> Komnnekrtylowume
ANA 3p0o3umn

1. LLaHroBbIl 3aXKUM
ANA npuéma
UaHru

Pinze per alloggiamento elettrodi di rame,

campo di serraggio da 0,5 a 6,0 mm

LlaHru ana npuéma meAHbIX 3N1EKTPO-
A0B, Anana3oH 3axkuma 0,5 - 6,0 mm

sovrastruttura nell’erosione su
impianti

2. Pinza 1,0-0,5 mm 2. Uanra 1,0-0,5 mm
3. Pinza 2,0-1,0 mm 3. UaHra 2,0-1,0 mm
4. Pinza 3,0-2,0 mm 4. Llanra 3,0-2,0 mm
5. Pinza 4,0 -3,0 mm 5. Uanra 4,0-3,0 mm
6. Pinza 5,0 - 4,0 mm 6. LlaHra 5,0-4,0 mm
7. Pinza 6,0 - 5,0 mm 7. LlaHra 6,0-5,0 mm
8. Supporto per legare la 8. 3aXUM AN npuéma

CYNPaKOHCTPYKLMM
npu 3p03UM UMNNAHTATOB

=

Portaelettrodi universale
Portaelettrodi per tutte le erosioni
di attacchi T

9. YHMBepCanbHbIN 3aXKUM ANs
3N1EKTPOLOB 3aXKMUM A/19 SNEKTPOA0B
[AN15 BCEX 3pOAMPYeMbIX T-aTTa4yMeHToB

10. Supporto per il

10. MalMHHbIN 3a3KUM ANA

riposizionamento LeHTpUpYIoLLei cucTembl ANA
dell'asse Z nei modelli YCTaHOBKM TOYHOM HyseBOMN
di lavoro nosuuMu B MallnHe

11. Portaelettrodo per l'erosione dei 11. 3axnMm Ana Bcex
chiavistelli 3poAMpYyEMbIX PUKCATOPOB

12. Calibro profondita

12. PerynvMpoBoYHbIit rybuHomep ans
YCTaHOBKM 3a4aHHOM Fy6UHbI Npun
NOBTOPHOM 3POAMPOBAHUM

13. Centratore elettrodi per l'erosione
dell'asse del chiavistello

13. HanpaBsnawwan anekTpoaa Ana
3p03um ocun pukcaTopa

14. Supporto angolare asse chiavistello

14. Yrnosoi gepkatenb ocv dpuKcaTopa

b Zubehér b Accessories b Accessori b Komnnektylowme
20-1028 15. Modellhalter 15. Model mount 15. Portamodello per 15. [lepkaTens moaenu
fiir EDM 2005 und EDM 2000 for EDM 2005 and EDM 2000 EDM 2005 e EDM 2000 Ana EDM 2005 n EDM 2000
20-1031 16. Winkel fiir Modellhalter 16. Angled plate for model mount 16. Squadra per portamodelli 16. Yron ana 3axuma mogenu
20-1018 17. Befestigungselemente 17. Securing clamps 17. Molle di fissaggio 17. KpenéxHble anemeHTbI
fiir Modell (1 Paar) for model (1 pair) modelli (1 paio) Ana mogenu (1 napa)
30-1603 18. Klammer 18. Clamp 18. Molla per centratore dell’asse dei 18. Ckoba
10-2220 Gummirondelle Rubber circulars chiavistelli Pe3uHoBble poHAeNu
0,5-2,5mm 0.5 - 2.5 mm for Rondella di gomma 0,5 - 2,5 mm per 0,5-2,5mm ans EDM 2005
fiir EDM 2005 und EDM 2000 EDM 2005 and EDM 2000 EDM 2005 e EDM 2000 (senza figura) 1 EDM 2000
(ohne Abbildung) (not shown) (6e3 pucyHka)
10-1007 Dielektrikum Dielectric fluid Olio dielettrico (senza figura) [OunanekTpuk
(ohne Abbildung) (not shown) (6e3 pucyHka)
30-1605 Buchsen fiir Elektroden- Sleeves for electrode Boccola in teflon per centratore di BTynku ana HanpasnstoLwen

fithrung zu 30-1602
(ohne Abbildung)

guide for 30-1602
(not shown)

elettrodi 30-1602 (senza figura)

anekTpoaa K 30-1602
(6e3 pucyHka)

b Schrankeinheit

b Cabinet

10-2450 19. Schrankeinheit

19. Cabinet

b Banco di supporto
19. Banco di supporto

> Cron-w Kad
19. Cron-wkadp

SEC 17
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SECOTEC-Implantatsystem

SECOTEC Implant System / SECOTEC Sistema Implantare / Cuctema nmnnaHtatos CE

> SAE-Secotec fiir ANKYLOS®
Abb. 150%

TN

LAn kylos
A1 82-0081
A1 82-0170
A1 82-0270
A1 82-0370
A1 82-0070
A1 82-0071
A1 82-0072
A1 82-0470
A1 82-0530 9.
A1 82-0524 10.
A1 82-0522 11.

PEFIPEE

0

11

Modellhiilse Standard
Modellimplantat
Implantatelektrode 4,45 @
Kunststoffzylinder
Schraube @
Kaminschraube
Ubertragungsschraube
Abdruckkappe
Eindrehwerkzeug Modellimplantat
Eindrehw. Elektrode und Schraube
Eindrehwerkzeug Kaminschraube

LAstra 20°
A2 82-0081
A2 82-0122
A2 82-0123
A2 82-0124
A2 82-0050
A2 82-0525
A2 82-0524

> SAE-Secotec fiir SDENTAL 20°
Abb. 150%

SR ol O

]

Modellhiilse Standard
Modellimplantat
Implantatelektrode
Kunststoffzylinder
Schraube @
Eindrehwerkzeug Modellimplantat
Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube

2 3 4 6 7
> SAE-Secotec fiir CHDENTAL 45° b Astra 45° |
Abb. 150% ISIEANTYTA A3 82-0081 1.Modellhiilse Standard
- A3 82-0132 2. Modellimplantat
. A3 82-0133 3.Implantatelektrode
A3 82-0134 4. Kunststoffzylinder
A3 82-0050 5. Schraube @
A3 82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
A3 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
E‘ > Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7

> SAE-Secotec fiir BEGO SEMADOS

Abb. 150%

ﬁ
1 2

B182-0081 1.
B182-0121
B182-0221
B182-0321
B182-0021
B182-0022
B1 82-0545
B182-0524

Implant Systems
2.
&
4.
B,
i 6.
7
8
4 5 6 7 8

LBego-Semados

Modellhiilse Standard
Modellimplantat
Implantatelektrode
Kunststoffzylinder

Schraube @

Kaminschraube

Eindrehwerkzeug Modellimplantat
Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube




KOTEK

LAn kylos

. model shell standard
.implant replica

.implant electrode 4.45 @
. plastic burn-out cylinder
screw @

. waxing screw

. impression screw

. imprint cap

. driver implant replica

. driver electrode and screw
. driver waxing screw

O 00 N O U N WM -

(RS
=]

LAn kylos

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment 4,4545 @

. Cilindro calcinabile

Vite @

. Vite lunga per ceratura

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite
. Driver della vite per cera

O 00 N O U N WM -

=
=]

n
)
‘M

LAn kylos

1. MopenbHas BTynka CtaHAapTHaA
2. MoaenbHbI UMNAAHTaT

3. ImnnaHTaTHbIN anekTpoa 4,45 @
4. TNlnacTMaccoBblv LMANHAP

5. BUHT @

6. BUHT-TpY6a

7. NepeHOCHOM BUHT

8. OTTUCKHaA HacaakKa

9. OTBEpPTKA A/19 MOAENbHOrO MMMAAHTaTa
10. OTBEpPTKa AN1A INeKTpoaa U BUHTA
11. OTBEpTKaA ANA BUHTA-TPY6ObI

LAstra 20°
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LAstra 20°
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver dell’elettrodo e della vite

LAstra 20°

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbIii UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTpos,

4. NnacTtmaccoBbli LUAUHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTo MMNAaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/19 INEKTPOAA U BUHTA

LAstra 45°
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LAstra 45°

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

LAstra 45°

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHblli UMNAaHTaT

3. UMNnaHTaTHbIN 31eKTpog,

4. NnacTmaccoBbli LUAUHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTo MMNAaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/19 INEKTPOAA U BUHTA

LBego-Semados

. model shell standard

. implant replica

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder
screw @

. waxing screw

. driver implant replica

. driver electrode and screw

00 N O U1 N WM

LBego-Semados

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

Vite @

. Vite lunga per ceratura

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

00 NOYUT AWM

LBego-Semados

. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas
MogenbHbIl UMNAaHTaT
MMnnaHTaTHbIN 3neKTpog,
MnacTMaccoBbIi LUAMHAP

BuHT @

. BUHT-Tpy6a

. OTBEpTKa ANA MOAENbHOTO MMMNIaHTaTa
. OTBEpTKa ANA NeKTpoAa U BUHTA

PN U R WS R

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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SEC 20

SECOTEC-Implantatsystem

> SAE-Secotec fiir 3ONVE=rT3i Certain ¢ 4,0 mm

Abb. 150%

Il

B2 82-0081
B2 82-0195
B2 82-0295
B2 82-0395
B2 82-0095
B2 82-0096
B2 82-0544
B2 82-0524

B2 82-0549

SECOTEC Implant System / SECOTEC Sistema Implantare / Cuctema nmnnaHtatos CE

L3i Certain @ 4,0 mm

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat @ 4,0 mm
3. Implantatelektrode @ 4,0 mm
4. Kunststoffzylinder @ 4,0 mm
5. Schraube Sechskant @
6. Schraube Vierkant @
7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
8. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube
9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant

> SAE-Secotec fiir ZIC=1r3i Certain @ 5,0 mm
Abb. 150% B3 82-0081
B3 82-0196
o B3 82-0296
B3 82-0396
B3 82-0095
B3 82-0096
B3 82-0544
p— ﬂ W B3 82-0524

3 4 5 6 7 8 9

B3 82-0549

L31‘ Certain @ 5,0 mm

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat @ 5,0 mm
3. Implantatelektrode @ 5,0 mm
. Kunststoffzylinder @ 5,0 mm
5. Schraube Sechskant @
6. Schraube Vierkant @
7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
8. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube
9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant

~

> SAE-Secotec fiir ZICE=rT3i Certain @ 6,0 mm

Abb. 150%
=
1 2 4 5 6 7 8 9

B4 82-0081
B4 82-0197
B4 82-0297
B4 82-0397
B4 82-0095
B4 82-0096
B4 82-0544
B4 82-0524
-

B4 82-0549

L31’ Certain @ 6,0 mm

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat @ 6,0 mm
3. Implantatelektrode @ 6,0 mm
4. Kunststoffzylinder @ 6,0 mm
5. Schraube Sechskant @
6. Schraube Vierkant @
7. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
8. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube
9. Eindrehwerkzeug Schraube Vierkant

Abb. 150% [ SYSTEMFARBE

11}

B5 82-0081
B5 82-0191
B5 82-0291
B5 82-0391
B5 82-0050
B5 82-0525
B5 82-0524

d

> SAE-Secotec fiir 3OVE=T '3 Conical Abutment WCA 51-55 L‘:;.\;'CConical Abutment
A 51-55

]

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




KOTEK

L3i Certain @ 4.0 mm

1. model shell standard

2. implant replica @ 4.0 mm

3. implant electrode @ 4.0 mm

4. plastic burn-out cylinder @ 4.0 mm
5. screw hexagon @

6. screw square @

7. driver implant replica

8. driver electrode and screw

9. driver screw square

L3i Certain @ 4.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 4.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 4.0 mm

. Gilindro calcinabile @ 4.0 mm

. Vite Esagono @

. Vite Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

. Driver della vite

O O~NOU N WN -

n
)
‘M

L3i Certain @ 4,0 mm

. MogenbHas BTynka CtaHaapTHas

. MogenbHbIi umnnaxTar 4,0 &

. IMnnaHTaTHbI anekTpog 4,0 &
Mnactmaccosbii umnuHap 4,0 @

BWHT wecTturpaHuk @

. BUHT yeTbipéxrpaHHik @

. OTBEpTKa ANs MOAENbHOIO UMMNaHTaTa
. OTBEpTKa Ans aneKkTpoda 1 BUHTa

. OTBEpPTKa ANs BUHTA YETbIPEXTPAHHUK

© N O A WN

L3i Certain @ 5.0 mm
1. model shell standard

2. implant replica @ 5.0 mm

3. implant electrode @ 5.0 mm

4. plastic burn-out cylinder @ 5.0 mm
5. screw hexagon @

6. screw square @

7. driver implant replica

8. driver electrode and screw

9. driver screw square

L3i Certain @ 5.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 5.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 5.0 mm

. Cilindro calcinabile @ 5.0 mm

. Vite Esagono @

. Vite Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

. Driver della vite

O 00 N U NN WM -

L3i Certain @ 5,0 mm

. MopgenbHas BTynka CtaHaapTHas

. MogenbHbIi umnnaxTar 5,0 &

. ImnnaHTatHblii anekTpoa 5,0 &
Mnactmaccossblit umnuHap 5,0 @

BWHT wecTturpaHnk @

. BUHT YeTbIpéxrpaHHik @

. OTBEpTKa ANA MOAENbHOIO UMMNaHTaTa
. OTBEpTKa AN dneKkTpoaa 1 BUHTa

. OTBEpTKa ANS BUHTA YETbIPEXTPaAHHUK

© NGO A WN

L31’ Certain @ 6.0 mm
1. model shell standard

2. implant replica @ 6.0 mm

3. implant electrode @ 6.0 mm

4. plastic burn-out cylinder @ 6.0 mm
5. screw hexagon @

6. screw square @

7. driver implant replica

8. driver electrode and screw

9. driver screw square

L3i Certain @ 6.0 mm

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto @ 6.0 mm
. Elettrodo Abutment @ 6.0 mm

. Cilindro calcinabile @ 6.0 mm

. Vite Esagono @

. Vite Quadrato @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

. Driver della vite

O 00 NOYUT NN WM -

L3i Certain @ 6,0 mm
MogenbHas BTynka CtaHaapTHas
MogenbHbIi umnnaxTar 6,0 &
MmnnaHTaTHbI anekTpoa 6,0 &
Mnactmaccossblii uunuHap 6,0 &

BWHT wecTturpaHnk @

BWHT yeTbipéxrpaHHuk @

. OTBEpTKa AN MOAENbHOro UMNNaHTata
. OTBEpTKa ANs aneKkTpoda 1 BUHTa

. OTBEpPTKa ANS BUHTA YETbIPEXTPAHHUK

© ONDO WD =

L3i Conical Abutment
WCA 51-55

1. model shell standard

2. implant replica

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder

. screw @

. driver implant replica

7. driver electrode and screw

o Ul W

L3i Conical Abutment
WCA 51-55

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

Vite @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell'elettrodo e della vite

N O U~ W

L3i Conical Abutment
WCA 51-55

1. MogenbHas BTynka CtaHgapTtHas

2. MogenbHbI umnnaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI anekTpos,

4. MnacTMaccoBbIN LnMHAp

5. BuHT @

6. OTBEPTKa ANst MOAENbHOro UMNNaHTaTa
7. OTBEPTKA ANsi ANEeKTPoAa U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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B7

B8

B9
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SECOTEC-Implantatsystem

SECOTEC Implant System / SECOTEC Sistema Implantare / Cuctema nmnnaHtatos CE

B6 82-0392
B6 82-0050
B6 82-0525
B6 82-0524

1591,

> SAE-Secotec fiir SON=T'3i Conical Abutment WCA 61-65 b 3i Conical Abutment

[]

Abb. 150% WCA 61-65
B6 82-0081 1. Modellhiilse Standard
11 B6 82-0192 2. Modellimplantat
I. B6 82-0292 3.Implantatelektrode

4. Kunststoffzylinder
5. Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

Abb. 150% EESSIEUITN:]S

it

B7 82-0081
B7 82-0190
B7 82-0290
B7 82-0390
B7 82-0050
B7 82-0525
B7 82-0524

> SAE-Secotec fiir SON=T30 Standard Abutment AB 200-700 b 37 Standard Abutment
AB 200-700

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5.Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir 3IONM=T3i Microminiplant 25 vex)

Abb. 150% B8 82-0081

B8 82-0193
B8 82-0293
B8 82-0393
B8 82-0013
B8 82-0540
B8 82-0524

L3i Microminiplant (2.5 Hex)

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir SICVET3i @ 6,0 UCLA-WP (wide pratorm)

B9 82-0081
B9 82-0194
B9 82-0294
B9 82-0394
B9 82-0013
B9 82-0536
B9 82-0524

Abb. 150%
5 6 7

L3i @ 6,0 UCLA-WP

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5.Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




KOTEK

L3i Conical Abutment
WCA 61-65

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

L3i Conical Abutment
WCA 61-65

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

n
)
‘M

L3i Conical Abutment

WCA 61-65

1. MogenbHas BTynka CtaHgapTtHas

2. MogenbHbIi MnnaHTaT

3. MIMnnaHTaTHbI anekTpos

4. MnacTMaccoBbIN LunuMHap

5.BuHT @

6. OTBEPTKa ANs MOAENbHOro UMNNaHTaTa
7. OTBEPTKA ANt ANEKTPOAA U BUHTA

L3i Standard Abutment
AB 200-700

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

L3i Standard Abutment
AB 200-700

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

L3i Standard Abutment

AB 200-700

1. MopenbHas BTynka CtaHaapTHast

2. MogenbHbIi MnnaHTaT

3. IMnnaHTaTHbIN anekTpoa

4. [nacTMaccoBbIN LnMHAp

5.BuHT @

6. OTBEPTKa ANst MOAENbHOTO UMMNaHTaTa
7. OTBEPTKa ANs 3ANEeKTPOoAa U BUHTA

L31’ Microminiplant (2.5 Hex)
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

L3i Microminiplant (2.5 Hex)
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver dell’elettrodo e della vite

L3i Microminiplant (2.5 Hex)

1. MogenbHas BTynka CtaHgapTHas

2. MogenbHbI MnnaHTaT

3. IMnnaHTaTHbI anekTpos,

4. MnacTMaccoBbIN LunuHap

5. BuHT @

6. OTBEPTKa ANst MOAENbHOro UMNNaHTaTa
7. OTBEPTKA ANsi ANEKTPoAa U BUHTA

b 3i @ 6.0 UCLA-WP
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

b 3i © 6.0 UCLA-WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dellelettrodo e della vite

b3i @ 6,0 UCLA-WP

1. MogenbHas BTynka CtaHgapTtHas

2. MogenbHbIi MnnaHTaT

3. MIMnnaHTaTtHbIN anekTpos

4. MnacTMaccoBbIN LunMHAp

5. BuHT @

6. OTBEPTKa ANst MOAENbHOro UMNNaHTaTa
7. OTBEPTKA ANt ANEKTPOAA U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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SECOTEC Implant System / SECOTEC Sistema Implantare / Cuctema nmnnaHtatos CE

C1p SAE-Secotec fiir camlog @33 + 83,8 + 34,3 LCamlog 033+03,8+04,3
Abb. 150% (1 82-0081 1. Modellhiilse Standard
_ (1 82-0142 2. Modellimplantat
- (1 82-0143 3.Implantatelektrode
C1 82-0144 4. Kunststoffzylinder
(1 82-0145 5. Schraube @
(1 82-0072 6. Ubertragungsschraube
C1 82-0147 7. Abdruckkappe
- - (1 82-0536 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
i i i - . C1 82-0524 9. Eindrehw. Elektrode und Schraube
1 2 3 4 5 6 7 8 9
C2 p SAE-Secotec fiir camlog @ 5,0 + @ 6,0 b Camlog @ 5,0 + @ 6,0
Abb. 150% (2 82-0081 1. Modellhiilse Standard
(2 82-0148 2. Modellimplantat
- N (2 82-0248 3.Implantatelektrode
(2 82-0348 4. Kunststoffzylinder
(2 82-0048 5. Schraube @
(2 82-0074 6. Ubertragungsschraube
(2 82-0149 7. Abdruckkappe
(2 82-0546 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
d (2 82-0524 9. Eindrehwerkzeug Elektrode
« » : und Schraube
g ! A A
1 2 3 4 5 6 7 8 9
D1 p SAE-Secotec fiir Dentegris @ 3,75 b Dentegris © 3,75

D1 82-0081 1. Modellhiilse Standard

Abb. 150%
D1 82-0156 2. Modellimplantat
D1 82-0256 3.Implantatelektrode
D1 82-0356 4. Kunststoffzylinder
; D1 82-0056 5. Schraube @
o) D1 82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
Ly D1 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
i - Elektrode und Schraube
g W
| Al
2 3 4 5 6

7
D2 SAE-Secotec fiir Dentegris @ 4,5 + @ 4,75 b Dentegris 0 4,5 + 0 4,75
Abb. 150% D2 82-0081 1. Modellhiilse Standard
’ D2 82-0157 2. Modellimplantat
D2 82-0257 3.Implantatelektrode
D2 82-0357 4. Kunststoffzylinder
D2 82-0056 5. Schraube @
> D2 82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
) D2 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
N " ir . Elektrode und Schraube
| ‘I I
2 3 4 5 6 7
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KOTEK

LCamlog 033+03.8+04.3
. model shell standard

. implant replica

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder

screw @

. impression screw

. imprint cap

. driver implant replica

. driver electrode and screw

O 00 NOY U XN WM -

LCamlog ©33+03.8+04.3
. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

Vite @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

O 00 NOYUT AN WM -

~Q=

LCamlog ©33+03,8+04,3

. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas
MogenbHbIl UMNAaHTaT
MMnnaHTaTHbIN 3neKTpog,
MnacTMaccoBbIi LUAMHAP

BuHT @

MepeHOoCHOM BUHT

OTTUCKHaA Hacagka

. OTBEpTKa ANA MOAENbHOTO MMMNIaHTaTa
. OTBEPTKA ANA N1eKTPoAa U BUHTA

RN LA WD R

LCamlog ©50+06.0
. model shell standard
.implant replica

.implant electrode

. plastic burn-out cylinder
.screw @

. impression screw

. imprint cap

. driver implant replica

. driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM

LCamlog ©5.0+06.0

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

.Vite @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver della replica Abutment

. Driver dell'elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

LCamlog 050+06,0

. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas
MogenbHbIi UmnaaHTaT
MMNAaHTaTHbIN 3NeKTPOA,
MnacTmaccoBblit LMANHAP

BuHT @

MNepeHOoCHOM BUHT

. OTTUCKHaA HacafKa

. OTBEpTKa ANA MOAENbHOTO MMNIAHTaTa
. OTBEPTKA ANA 9/1EKTPOAA U BUHTA

VNV R WNE

LDentegris o 3,75
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LDentegn‘s @ 3,75

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

LDentegn’s @ 3,75

1. MopenbHas BTynKa CtaHaapTHasA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTPOA,

4. MNacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA A4/19 MOAENBbHOrO UMMNNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4N1A SNEKTPoAa U BUHTA

LDentegris Q4,5+ 0 4,75
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LDentegn‘s O 4,5+ 0 4,75
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver dell’elettrodo e della vite

LDentegris O 4,5 + @ 4,75

1. MogenbHas BTy/nKa CTaHgapTHas

2. MogenbHblli UMNAaHTaT

3. UMNnaHTaTHbIN 31eKTpog,

4. NNacTmaccoBbli LUANHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKA ANA MOAENbHOIO MMNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/19 INEKTPOAA U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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F2

F3

F4
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> SAE-Secotec fiir A}m Frialit 2/MH 2: @ 3,4

&

F1 82-0082
F1 82-0237
F1 82-0238
F1 82-0239
F1 82-0304
F1 82-0014
F1 82-0015
F1 82-0016
F1 82-0524

Innensechskant + Schraubgewinde
Hexagonal recess + screw thread
BHYTpeHHUI LecTUrpaHHuK + BUHTOBas pe3bba

i

- —

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 3,4

1. Modellhiilse

2. Implantatelektrode 1mm

3. Implantatelektrode 2mm

4. Implantatelektrode 3mm

5. Kunststoffzylinder

6. Schraube, kurz, 1 Strich @

7.Schraube, mittel, 2 Striche @

8. Schraube, lang, 3 Striche @

9. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube

* Originalsystemteil/Abutment

> SAE-Secotec fiir Lrriatec Frialit 2/MH 2: @ 3,8
Innensechskant + Schraubgewinde

@ Hexagonal recess + screw thread
BHYTpeHHWI LwecTurpaHHuK + BUHTOBasi pe3bba

voel ||

F2 82-0084
F2 82-0204
F2 82-0205
F2 82-0206
F2 82-0304
F2 82-0014
F2 82-0015
F2 82-0016
F2 82-0524

- ——

b Friatec Frialit 2/MH 2: 03,8 |

1. Modellhiilse

2. Implantatelektrode 1 mm

3. Implantatelektrode 2 mm

4. Implantatelektrode 3 mm

5. Kunststoffzylinder

6. Schraube, kurz, 1 Strich @

7.Schraube, mittel, 2 Striche @

8. Schraube, lang, 3 Striche @

9. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube

* Originalsystemteil/Abutment

> SAE-Secotec fiir AA\m Frialit 2/MH 2: @ 4.5

Innensechskant + Schraubgewinde
Hexagonal recess + screw thread

BHYTpeHHWI lwecTurpaHHunk + BUHTOBas pe3bba

so0 ]

F3 82-0085
F3 82-0207
F3 82-0208
F3 82-0209
F3 82-0304
F3 82-0014
F3 82-0015
F3 82-0016
F3 82-0524

Tl

- —

2 3

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 4,5 [}

1. Modellhiilse

2. Implantatelektrode 1 mm

3. Implantatelektrode 2 mm

4. Implantatelektrode 3 mm

5. Kunststoffzylinder

6. Schraube, kurz, 1 Strich @

7.Schraube, mittel, 2 Striche @

8. Schraube, lang, 3 Striche @

9. Eindrehwerkzeug Elektrode
und Schraube

* Originalsystemteil/Abutment

> SAE-Secotec fiir @mc Frialit MP2 034 + 038/045/855

Abb. 150%

It

F4 82-0081
F4 82-0106
F4 82-0107
F4 82-0108
F4 82-0211
F4 82-0304
F4 82-0006
F4 82-0547
F4 82-0524

coping impronta vedi catalogo Frialit

Abformpfosten s. Frialit-Katalog
* impression coping see Frialit catalogue

b Frialit MP2

1. Modellhiilse Standard

2. Modellimplantat @ 3,4 + @ 3,8
3. Modellimplantat @ 4,5 @

4. Modellimplantat @ 5,5 @

5. Implantatelektrode

6. Kunststoffzylinder

7. Schraube @

8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
9. Eindrehw. Elektrode und Schraube




KOTEK

b Friatec Frialit 2/MH 2: 0 3.4
. model shell

.implant electrode 1 mm

. implant electrode 2 mm

.implant electrode 3 mm

. plastic burn-out cylinder

. screw, short, 1 mark @

. screw, medium, 2 marks @

. screw, long, 3 marks @

. driver electrode and screw

O 00N U™ WM

* original system component/Abutment

b Friatec Frialit 2/MH 2: 0 3.4
. Porta analogo impianti

. Elettrodo dellAbutment 1 mm

. Elettrodo dellAbutment 2 mm

. Elettrodo dellAbutment 3 mm

. Gilindro calcinabile

. Vite corta, 1 mark @

. Vite media, 2 marks @

. Vite lunga, 3 marks @

. Driver dell'elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

* componentistica originale

~Q=

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 3,4

1. MogenbHasa BTy/Ka

2. UmnnaHTaTHbLIN aneKkTpod 1 mm
3. UMnnaHTaTHbIN 9N1EKTPOA, 2 MM
4. IMnnaHTaTHbIV 371eKTpoa 3 Mm
5.
6
7
8
9

MnactmaccoBblit LMANHAP

. BUHT, KopoTkuii, 1 wrpnx @

. BUHT, cpeannii, 2 wrpuxa @

. BUHT, AMHHbIN, 3 wTpuxa @

. OTBEépTKa A4N1A SNeKTPoAa U BUHTA

* OpuruHanbHas cucteMHast Yacts/Abutment

LFriatec Frialit 2/MH 2: @ 3.8

. model shell

.implant electrode 1 mm
.implant electrode 2 mm
.implant electrode 3 mm

. plastic burn-out cylinder

. screw, short, 1 mark @

. screw, medium, 2 marks @
. screw, long, 3 marks @

. driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM -

* original system component/Abutment

LFriatec Frialit 2/MH 2: 9 3.8
. Porta analogo impianti

. Elettrodo dell’Abutment 1 mm

. Elettrodo dell’Abutment 2 mm

. Elettrodo dell’Abutment 3 mm

. Gilindro calcinabile

. Vite corta, 1 mark @

. Vite media, 2 marks @

. Vite lunga, 3 marks @

. Driver dell’elettrodo e della vite

O O~NOUT N WN -

* componentistica originale

LFriatec Frialit 2/MH 2: © 3,8

1. MogenbHas BTY/IKa

2. UMnnaHTaTHbIM anekTpos 1 mm
3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos 2 MM
4. UMNNaHTaTHbIV 3N1eKTpog, 3 Mm
5.
6
7
8
9

MnacTMaccoBbIi LMAMHAP

. BUHT, KopoTkmii, 1 wrpux @

. BUHT, cpegHmii, 2 wrpmxa @

. BUHT, 4 mHHbIN, 3 wWTpnxa @

. OTBEpPTKa A/19 INEKTPOAA U BUHTA

* OpuruHanbHas cuctemHasi Yactb/Abutment

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 4.5
. model shell

.implant electrode 1 mm

.implant electrode 2 mm

.implant electrode 3 mm

. plastic burn-out cylinder

. screw, short, 1 mark @

. screw, medium, 2 marks @

. screw, long, 3 marks @

. driver electrode and screw

O 00N U™ WM

* original system component/Abutment

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 4.5
. Porta analogo impianti

. Elettrodo dell’Abutment 1 mm

. Elettrodo dell’Abutment 2 mm

. Elettrodo dell’Abutment 3 mm

. Gilindro calcinabile

. Vite corta, 1 mark @

. Vite media, 2 marks @

. Vite lunga, 3 marks @

. Driver dell'elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

* componentistica originale

b Friatec Frialit 2/MH 2: @ 4,5

CENOOU A WN R

MopenbHas BTynKa
MMnnaHTaTHbIN anekTpog 1 mm

. IMnnaHTaTHbIV anekTpoa 2 mm
. UMnnaHTaTHbIV anekTpog, 3 mm
. MnactmaccoBblv LUAMHAP

BUHT, KOpoTKMiA, 1 wpux @

. BUHT, cpeannii, 2 wrpuxa @
. BUHT, AnMHHbIN, 3 wTpuxa @
. OTBEépTKa A4/1A SNeKTPoAa U BUHTA

* OpuruHanbHas cucteMHast Yacts/Abutment

b Frialit MP2

. model shell standard

.implant replica @ 3.4 + @ 3.8
.implant replica @ 4.5 @

. implant replica @ 5.5 @

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder
screw @

. driver implant replica

. driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM -

b Frialit MP2

. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto 3,4 @ + 3,8 @
. Replica Abutment impianto 4,5 @ @

. Replica Abutment impianto 5,5 @ @

. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

Vite @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

b Frialit MP2

1.

©XNOU R WN

MogaenbHas BTynKa CTaHAapTHan
MogenbHbI umnnantat @ 3,4 + @ 3,8
MogenbHbli umnnaHTat @ 4,5 @
MogenbHbli umnnaHTat @ 5,5 @
MMNNaHTaTHbIN 3NeKTPog,
MnactmaccoBblit LMANHAP

Bunt @

. OTBEpTKa A4/1A MOAE/NbHOTO UMMaHTaTa
. OTBEpTKa A4/1A INEKTPoAa U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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11 SAE-Secotec fiir IMZ" Kinetik Line 83,3 Mz kinetik Linez 33 IR

Abb. 130% ISSETLCEE 11 82-0090 1. Modellhiilse

11 82-0240 2.Implantatelektrode GH 1,5
i 7 v v 11 82-0241 3.Implantatelektrode GH 2,0

11 82-0242 4.Implantatelektrode GH 2,7
12 p SAE-Secotec fiir IMZ’ Kinetik Line @ 4,0

11 82-0246 5. Implantatelektrode GH 4,0
Abb. 130% [ SYSTEMFARBE |

11 82-0340 6. Kunststoffzylinder
11 82-0040 7. Schraube @

11 82-0528 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
11 82-0524 9. Eindrehw. Elektrode und Schraube

9 * Originalsystemteil/Abutment

> IMZ Kinetik Line 0 40 [
12 82-0091 1. Modellhiilse
12 82-0243 2.Implantatelektrode GH 1,0
12 82-0244  3.Implantatelektrode GH 2,0
12 82-0245 4. Implantatelektrode GH 3,0
12 82-0247 5.Implantatelektrode GH 4,8
12 82-0340 6. Kunststoffzylinder
12 82-0041 7. Schraube @
12 82-0526 8. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
12 82-0524 9. Eindrehw. Elektrode und Schraube

7 9 * Originalsystemteil/Abutment
I
M1 p SAE-Secotec fiir /1/11=> Multi Unit b MIS Multi Unit
Abb. 150% S : M1 82-0081 1.Modellhiilse Standard

M1 82-0158 2. Modellimplantat
M1 82-0258 3.Implantatelektrode
M1 82-0358 4. Kunststoffzylinder
M1 82-0058 5. Schraube @
M1 82-0059 6. Ubertragungsschraube
M1 82-0458 7. Abdruckkappe

[ M1 82-0558 8. Eindrehwerkzeug fiir

P .
Modellimplantat,
Elektrode & Schrauben
1
’ v
2 3

N1 p SAE-Secotec fiir Meossss Abutment b Neoss
Abb. 150% N1 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N1 82-0155 2. Modellimplantat

I N1 82-0255 3.Implantatelektrode
N1 82-0355 4. Kunststoffzylinder
N1 82-0055 5. Schraube @
N1 82-0548 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
N1 82-0524 7. Eindrehwerkzeug

Elektrode und Schraube
ﬁ
6 7

1 2 3 4 5

»
v
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b

IMZ Kinetik Line @ 3.3
. model shell

.implant electrode GH 1.5
.implant electrode GH 2.0
.implant electrode GH 2.7
.implant electrode GH 4.0

. plastic burn-out cylinder

screw @

. driver implant replica

. driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM -

* original system component/Abutment

b

IMZ Kinetik Line @ 3.3
. Porta analogo impianti

. Elettrodo Abutment GH 1,5

. Elettrodo Abutment GH 2,0

. Elettrodo Abutment GH 2,7

. Elettrodo Abutment GH 4,0

. Gilindro calcinabile

Vite @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

* componentistica origi

n
)
‘M

b

IMZ Kinetik Line @ 3,3

1. MogenbHas BTY/Ka

2. UmnnaHTaTHbIM anekTpos GH 1,5

3. UmnnaHTaTHbLIN anekTpog GH 2,0

4. UMnnaHTaTHbIV anekTpog, GH 2,7

5. UMmnnaHTaTHbIM anekTpoa GH 4,0

6. MnacTmaccoBblit LUANHAP

7. BuHT @

8. OTBEPTKA 4219 MOAENbHOrO MMMAAHTaTa
9. OTBEpPTKa AN1A SNEKTPOAA N BUHTA

* OpurnHanbHas cucteMHasi Yacte/Abutment

LIMZ Kinetik Line 9 4.0
. model shell

. implant electrode GH 1.0

. implant electrode GH 2.0

. implant electrode GH 3.0

. implant electrode GH 4.8

. plastic burn-out cylinder

screw @

. driver implant replica

. driver electrode and screw

O 00 NOYUT NN WM -

* original system component/Abutment

LIMZ Kinetik Line @ 4.0
. Porta analogo impianti

. Elettrodo Abutment GH 1,0

. Elettrodo Abutment GH 2,0

. Elettrodo Abutment GH 3,0

. Elettrodo Abutment GH 4,8

. Gilindro calcinabile

Vite @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell’elettrodo e della vite

O 00 NOYUT NN WM -

* componentistica origi

LIMZ Kinetik Line @ 4,0

. MogenbHas BTyNKa

MmnnaHTaTHbIN anekTpog GH 1,0
MmnnaHTaTHbIN anekTpog GH 2,0
MmnnaHTaTHbIN anekTpog GH 3,0
MmnnaHTaTHbIN anekTpog GH 4,8
MnactmaccoBblit LMANHAP

BuHt @

. OTBEpTKa ANA MOAENbHOTO MMMNIaHTaTa
. OTBEpTKa ANA INeKTPoAa U BUHTA

NG A WN PR

* OpuruHanbHas cuctemHasi Yactb/Abutment

LMIS Multi Unit
1. model shell standard
2. implant replica
. implant electrode
. plastic burn-out cylinder
screw @
. impression screw
. imprint cap

OO\IO\.UW-L\UJ

. driver for implant replica, electrode and screws

LMIS Multi Unit

1. Porta analogo impianti Standard

2. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

. Cilindro calcinabile

Vite @

. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

. Driver per replica Abutment impianto,
dell’elettrodo e della viti

00 NOY U W

LMIS Multi Unit

. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas
MogenbHbIi UMnAaHTaT

. UMnnaHTaTHbIV aneKTpos,

. MnacTmaccoBbIv ULMANHAP

BuHT @

MNepeHOCHOM BUHT

OTTUCKHaA HacaaKa

. OTBEépTKa AN MOAENbHOIO UMNAAHTATa,
3/1eKTPOAA U BUHTOB

0N UAWNBR

LNeoss
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNeoss

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

LNeoss

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbIli UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTpos,

4. NnacTtmaccoBbli LUAUHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTO MMNAaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/1A INEKTPOAA U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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N3

N4
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> SAE-Secotec fiir #€E2% Active NP @ 3,5

Abb. 150% =
! | A
2 3 4 6 7

L NobelActive NP @ 3,5

N2 82-0081
N2 82-0163
N2 82-0263
N2 82-0363
N2 82-0063
N2 82-0556

N2 82-0524

1. Modellhiilse Standard

2. Modellimplantat

3. Implantatelektrode

4. Kunststoffzylinder

5. Schraube @

6. Eindrehwerkzeug
Modellimplantat

7. Eindrehwerkzeug
Elektrode & Schraube

5
> SAE-Secotec fiir #¥: Active RP 0 4,3

Abb. 150% !
2 3 4 5 6 7

b NobelActive RP & 4,3

N3 82-0081
N3 82-0164
N3 82-0264
N3 82-0364
N3 82-0064
N3 82-0557

N3 82-0524

1. Modellhiilse Standard

2. Modellimplantat

3. Implantatelektrode

4. Kunststoffzylinder

5.Schraube @

6. Eindrehwerkzeug
Modellimplantat

7. Eindrehwerkzeug
Elektrode & Schraube

> SAE-Secotec fiir I@” EsthetiCone

Abb. 150%

3939945

LNobel Biocare EsthetiCone

Dieses System ist baugleich zu
3i Conical Abutment WCA 51-55.

Wichtig:
Bei der Verarbeitung nur systemgleiche Teile

verwenden.

> SAE-Secotec fiir IQ""‘" Mirus-Cone @ 4,8 RP
Abb. 150% (Regular Platform) = multi-unit

ﬁ??J§;£

LNobel Biocare Mirus-Cone D

9 4,8 RP
N5 82-0081
N5 82-0175
N5 82-0275
N5 82-0375
N5 82-0050
N5 82-0525
N5 82-0524

1. Modellhiilse Standard
2. Modellimplantat
3. Implantatelektrode
4. Kunststoffzylinder
5. Schraube @
6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube




KOTEK

LNobelActive NP @ 3,5
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNobelActive NP @ 3,5

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

n
)
‘M

LNobelActive NP @ 3,5

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbIi MnaaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTPos,

4. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKA AN MOAENbHOTo MMMNIaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/1A SNEKTPOAA U BUHTA

LNobelActive RP @ 4,3
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNobelActive RP 0 4,3

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dellelettrodo e della vite

LNobelActive RP 0 4,3

1. MogenbHas BTy/nKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. MnnaHTaTHbIN 3N1EKTPOos,

4. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTO MMMNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare EsthetiCone

This system is identical with
3i Conical Abutment WCA 51-55.

Important:
Only employing with system-same
parts.

LNobel Biocare EsthetiCone

Questo sistema & identico al sistema
3i conical

Importante:
Per la lavorazione utilizzare solo elementi
dello stesso sistema.

LNobel Biocare EsthetiCone

3Ta cUCTEMA MAEHTUYHA MO CTPOEHMIO C
3i Conical Abutment WCA 51-55.

BaxkHo:
Mcnonb3oBaTh B paboTe TONbKO YacTU O4HOM
cucTembl.

LNobel Biocare Mirus-Cone
O 4.8 RP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Mirus-Cone
O 4.8 RP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare Mirus-Cone

9 4,8 RP
1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas
2. MogenbHblit UMnaaHTaT
3. UMnnaHTaTHbIN 3N1eKTPOos,
4. MnacTtmaccoBbli LUAUHAP
5. BuHT @
6. OTBEpPTKa ANA MOAENbHOTO MMNAaHTaTa
7. OTBEpTKa A4N1A SNEKTPOAa U BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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N6 p SAE-Secotec fiir l@care Mirus-Cone @ 6,0 WP b Nobel Biocare Mirus-Cone [ ]
Abb. 150% (Wide Platform) = multi-unit 96,0 WP
N6 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N6 82-0176 2.Modellimplantat
N6 82-0276 3.Implantatelektrode
N6 82-0376 4. Kunststoffzylinder
N6 82-0076 5.Schraube @
N6 82-0535 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
_ _ 'T N6 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
! Elektrode und Schraube
Nobel .
N7 p SAE-Secotec fiir /L= Replace Select NP b Nobel Biocare Replace
Abb. 150% Select NP
N7 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N7 82-0151 2. Modellimplantat
N7 82-0251 3.Implantatelektrode
= N7 82-0351 4. Kunststoffzylinder
N7 82-0051 5.Schraube 1,8 @
N7 82-0551 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
N7 82-0524 7.Eindrehw. Elektrode und Schraube
1
Nobel .
N8 p SAE-Secotec fiir l@care Replace Select RP b Nobel Biocare Replace
Abb. 150% Select RP
/ N8 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N8 82-0152 2. Modellimplantat
L AN N8 82-0252 3.Implantatelektrode
E N8 82-0352 4. Kunststoffzylinder
N8 82-0052 5. Schraube 2,0 @
N8 82-0552 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
- — N8 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube
1 2 3 5 6 7
Nobel .
N9 p SAE-Secotec fiir @cm Replace Select WP b Nobel Biocare Replace
Abb. 150% Select WP
/ N9 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N9 82-0153 2. Modellimplantat
"\ N9 82-0253 3.Implantatelektrode
= N9 82-0353 4. Kunststoffzylinder
N9 82-0052 5. Schraube 2,0 @
(" N9 82-0553 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
o - N9 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube
1 2 3 4 5 6 7
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LNobel Biocare Mirus-Cone
0 6.0 WP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Mirus-Cone

9 6.0 WP
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LNobel Biocare Mirus-Cone

26,0 WP

1. MogenbHas BTynKa CTaHAapTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos,

4. NnacTMaccoBbli UNIUHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA AN MOAENbHOTO MMMNIAHTaTa
7. OTBEPTKA 4/1A INEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select NP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5.screw 1.8 @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace
Select NP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite 1,8 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare Replace

Select NP

1. MogenbHas BTy/nKa CTaHgapTHasA

2. MogenbHblii UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3NEKTpos,

4. NnacTmaccoBbli LUANHAP

5.BuHt 1,8 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTo MMNAaHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select RP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw 2.0 @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace
Select RP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite 2,0 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare Replace

Select RP

1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA

2. MogenbHblit UMnaaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIN 3NEKTPOs,

4. MnacTmaccoBbli LUAVHAP

5.BuHT 2,0 Q@

6. OTBEPTKA AN MOAENbHOIO MMMNAAHTATa
7. OTBEpTKa AN1A SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Replace
Select WP

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw 2.0 @

6. driver implant replica

7. driver electrode and screw

LNobel Biocare Replace
Select WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite 2,0 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare Replace

Select WP

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHaA

2. MogenbHbIli UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3NEKTpos,

4. MnacTtmaccoBbli LUAUHAP

5.BuHt 2,0 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTo MMNAAHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 SNEKTPOAA U BUHTA
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N10 P SAE-Secotec fiir AL Replace Select @ 6,0 mm b Nobel Biocare Replace

Abb. 150% Select @ 6,0 mm
N10 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N10 82-0154 2. Modellimplantat
LA N10 82-0254 3. Implantatelektrode

E N10 82-0354 4. Kunststoffzylinder

N10 82-0052 5. Schraube 2,0 @
N10 82-0554 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
o, a» N10 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

1 2 3 4 5 6 7
=% Nobel :
N11 p SAE-Secotec fiir l@»cgré" Standard b Nobel Biocare Standard ]
Abb. 150% N11 82-0081 1. Modellhiilse Standard

N11 82-0100 2. Modellimplantat
N11 82-0200 3. Implantatelektrode
N11 82-0300 4. Kunststoffzylinder
N11 82-0050 5. Schraube @

E N11 82-0525 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
N11 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
Dieses System lduft aus und wird ersetzt durch
ll Nobel Biocare Multi Unit. Baugleich s. Mirus-Cone @ 4,8 RP.
1 2 3 4 5 6 7

N12 p SAE-Secotec fiir A5 UCLA - rotationsgeschiitzt b Nobel Biocare UCLA ]
Abb. 150% N12 82-0083 1. Modellhiilse

N12 82-0103 2. Modellimplantat
N12 82-0203 3. Implantatelektrode
N12 82-0303 4. Kunststoffzylinder
N12 82-0013 5. Schraube @

N12 82-0023 6. Fixierschraube
N12 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
l Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7

N13 p SAE-Secotec fiir A UCLA-RP eguiar piatiorm) b Nobel Biocare UCLA-RP [ ]
Abb. 150% [LSYSTEMFARBEX] N13 82-0081 1. Modellhiilse Standard

N13 82-0113 2. Modellimplantat
N13 82-0213 3. Implantatelektrode

Y~ N13 82-0313 4. Kunststoffzylinder
N13 82-0013 5. Schraube @
&4 N13 82-0536 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
T N13 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
i :
1
|
1 2 3 4 5 6 7
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LNobel Biocare Replace
Select @ 6.0 mm

1. model shell standard

2. implant replica

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder
.screw 2.0 @

. driver implant replica

7. driver electrode and screw

o Ul W

LNobel Biocare Replace
Select @ 6.0 mm

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite 2,0 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LNobel Biocare Replace

Select @ 6,0 mm
1. MogenbHas BTynKa CtaHgapTHas
2. MopenbHblit UMnaaHTaT
3. UMnnaHTaTHbIN 3NEKTPOos,
4. NnacTMaccoBblv LMANHAP
5.BuHT 2,0 Q@
6. OTBEPTKA ANA MOAENBHOIO MMMNIAHTaTa
7. OTBEépTKa A/1A SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare Standard
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

This system phases out and is replaced with
Nobel Biocare Multi Unit. Identical with
Mirus-Cone @ 4.8 RP.

LNobel Biocare Standard

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

Questo sistema & di fine serie e viene sostituito da
Nobel Biocare Multi Unit. Identico come costruzione vedi

Mirus-Cone @ 4,8 RP.

LNobel Biocare Standard

1. MopenbHas BTynKa CtaHaapTHasA

2. MogenbHbIi UMNAaHTaT

3. UMNnaHTaTHbIN 31eKTpog,

4. MNacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKa A4/19 MOAENBbHOrO UMMNNaHTaTa
7. OTBEpTKA ANA INeKTpoaa U BUHTA

OTa crcTeMa CHUMAETCS € Bbinycka U 3aMeHsIeTcs
Ha Nobel Biocare Multi Unit. MUaeHTu4Ha no ctpoexnto
¢ cm. Mirus-Cone @ 4,8 RP.

LNobel Biocare UCLA

. model shell

.implant replica

.implant electrode

. plastic burn-out cylinder

. screw @

. direction screw

7. driver electrode and screw

U AW

LNobel Biocare UCLA

1. Porta analogo impianti

2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Vite bloccante per analogo

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA

1. MogenbHas BTY/Ka

2. MogenbHblit UMnaaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIN 3NEKTPOs,

4. MnacTmaccoBbli LUAUHAP

5. BuHT @

6. PUKCUPYIOLLNIA BUHT

7. OTBEpTKa AN1A SNEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare UCLA-RP
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-RP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA-RP

1. MogenbHas BTy/nKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbIli UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTpos,

4. NnacTtmaccoBbli LUAUHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA AN1A MOAENbHOTO MMNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA
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N14 p SAE-Secotec fiir l@%‘éi’w UCLA-NP arrow Piatform) b Nobel Biocare UCLA-NP
Abb. 150% N14 82-0081 1. Modellhiilse Standard

N14 82-0127 2. Modellimplantat

- N14 82-0227 3.Implantatelektrode
N14 82-0327 4. Kunststoffzylinder
N14 82-0027 5. Schraube @
N14 82-0541 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
N14 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
4 5 6 7

N15 p SAE-Secotec fiir l@‘" UCLA-WP wide Piatform) b Nobel Biocare UCLA-WP
Abb. 150% N15 82-0081 1. Modellhiilse Standard
N15 82-0125 2. Modellimplantat
N15 82-0225 3. Implantatelektrode

—
N15 82-0325 4. Kunststoffzylinder
N15 82-0025 5. Schraube @
N15 82-0538 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
N15 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube
2 3 4 5 6 7

. - ap
S1p SAE-Secotec fiir SCHUTZ BENUR- Impla bschiitz-Impla
Abb. 150% S1 82-0081 1. Modellhiilse Standard

: S182-0170 2. Modellimplantat

\ S182-0270 3. Implantatelektrode 4,45 @

“ S1.82-0370 4. Kunststoffzylinder

* S1.82-0070 5. Schraube @

6. Konusadapter 3,3 @/Hohe 1,5+3,0*
7. Konusadapter 4,2 @/Hohe 1,5+3,0*

b o r S182-0072 8. Ubertragungsschraube
] 7 " = o S182-0470 9. Abdruckkappe
S1 82-0530 10. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
S1 82-0524 11. Eindrehw. Elektrode und Schraube
S1 82-0542 12. Eindrehwerkzeug Aufbauteil
2 3 4 5 8 9 1

0 11 12 * Originalsystemteil/Abutment
(] - ® a
S2 » SAE-Secotec fiir Steri-0ss® PME b Steri-Oss PME B
- 150% S2 82-0081 1. Modellhiilse Standard
Abb. 150% S2 82-0160 2. Modellimplantat
S2 82-0260 3.Implantatelektrode
i S2 82-0360 4. Kunststoffzylinder

S2 82-0060 5. Schraube @
S2 82-0529 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
S2 82-0527 7. Eindrehwerkzeug

B 5 ' Elektrode und Schraube
- |
2 3

1
4 5 6 7
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LNobel Biocare UCLA-NP
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-NP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

~Q=

LNobel Biocare UCLA-NP

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbIli UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1eKTpos,

4. NnacTtmaccoBblil LUANHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTO MMNAaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/19 INEKTPOAA U BUHTA

LNobel Biocare UCLA-WP
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LNobel Biocare UCLA-WP

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LNobel Biocare UCLA-WP

1. MopenbHas BTynKa CtaHaapTHasA

2. MogenbHbIi UMNAaHTaT

3. UMNnaHTaTHbIN 31eKTpog,

4. MNacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKa A4/19 MOAENBbHOrO UMMNNaHTaTa
7. OTBEpTKA ANA INeKTpoaa U BUHTA

LSch titz-Impla

. model shell standard

.implant replica

.implant electrode 4.45 @

. plastic burn-out cylinder

screw @

. abutment 3.3 @/hight 1.5+3.0*
. abutment 4.2 @/hight 1.5+3.0*
. impression screw

. imprint cap

10. driver implant replica

11. driver electrode and screw

12. driver abutment

00 NO U AWM

=)

* original system component/Abutment

LSch titz-Impla

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment 4,45 @

. Gilindro calcinabile

Vite @

. Abutment 3.3 @/altezza 1.5+3.0*
. Abutment 4.2 @/altezza 1.5+3.0*
. Vite per impronta

. Cappetta dimpronta

10. Driver della replica Abutment

11. Driver dell’elettrodo e della vite
12. Driver dell'elemento da applicato

0 ~NOU N WN

)

* componentistica originale

LSch litz-Impla

. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas
MogaenbHbIi UMnaaHTaT

. UmnnaHTaTHbIV 3nekTpog 4,45 @
MnacTmaccoBbIv LMAHAP

Bunt @

KoHycHbil apanTtep 3,3 @/BbicoTa 1,5+3,0*
. KoHycHbIi aganTep 4,2 @/BbicoTa 1,5+3,0*
. NepeHOCHOW BUHT

. OTTUCKHaA HacaakKa

. OTBEPTKA A/19 MOAE/IbHOrO MMNAaHTaTa

. OTBEépTKa A/1A SNeKTPoAa N BUHTA

. OTBEpTKa ANA HAACTPOMKM

CEONOOU A WN R

=
o

[
N

* OpuruHarnbHas cucteMHast Yactb/Abutment

b Steri-0ss PME
1. model shell standard
2. implant replica
. implant electrode
. plastic burn-out cylinder
. screw @
. driver implant replica
7. driver electrode and screw

o Ul N W

b Steri-Oss PME

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

b Steri-0ss PME

1. MopenbHas BTynKa CtaHAapTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTPOA,

4. MNacTMaccoBbli LUAMHAP

5. Bunt @

6. OTBEPTKA ANA MOAENBHOIO MMMNAAHTaTa
7. OTBEPTKa AN1A INeKTpoaa U BUHTA
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S3 p SAE-Secotec fiir ;straumann Bone Level @ 3,5 b Straumann Bone Level @ 3,5

Abb. 150% S3 82-0081 1. Modellhiilse Standard

il ! S3 82-0177 2. Modellimplantat
4 5 6 7

S3 82-0277 3. Implantatelektrode
S3 82-0377 4. Kunststoffzylinder
S3 82-0079 5. Schraube @
S3 82-0534 6. Eindrehwerkzeug
Modellimplantat
S3 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode & Schraube
S4 » SAE-Secotec fiir f straumann Bone Level @ 4,5 b Straumann Bone Level @ 4,5
Abb. 150% S4 82-0081 1. Modellhiilse Standard
: S4 82-0178 2. Modellimplantat
S4 82-0278 3. Implantatelektrode
S4 82-0378 4. Kunststoffzylinder
; S4 82-0079 5. Schraube @
- S4 82-0534 6. Eindrehwerkzeug
Modellimplantat
i S4 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
A o - Elektrode & Schraube
4 5 6 7
S5 pSAE-Secotec fiir fsl'raumcmn Bone Level @ 6,5 P Straumann Bone Level o 6,5
Abb. 150% S5 82-0081 1. Modellhiilse Standard
S5 82-0179 2. Modellimplantat
S5 82-0279 3. Implantatelektrode
S5 82-0379 4. Kunststoffzylinder
S5 82-0079 5. Schraube @
- S5 82-0534 6. Eindrehwerkzeug
o Modellimplantat
% i -
u'l
2 3 4 5 6 7
S6 p SAE-Secotec fiir £ straumann Octa b Straumann Octa
Abb. 150 S6 82-0081 1. Modellhiilse Standard
. 0 .
p S6 82-0101 2. Modellimplantat
T'*' S6 82-0201 3. Implantatelektrode
' S6 82-0301 4. Kunststoffzylinder

S5 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode & Schraube

S6 82-0080 5. Schraube @
S6 82-0523 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
S6 82-0524 7. Eindrehwerkzeug

ﬁ iﬁ - Elektrode und Schraube
1 2 3 4

3 6 7
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LStraumann Bone Level @ 3,5
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LStraumann Bone Level @ 3,5
. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

~Q=

LStraumann Bone Level @ 3,5

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHbli MmnaaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1eKTPos,

4. MnacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKa AN MOAENbHOIO MMMNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4/1A SNEKTPOAA U BUHTA

LStraumann Bone Level @ 4,5
1. model shell standard
2. implant replica

.implant electrode

. plastic burn-out cylinder

. screw @

. driver implant replica

7. driver electrode and screw

o Ul W

LStraumann Bone Level @ 4,5
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
. Vite @
. Driver della replica Abutment
. Driver dell'elettrodo e della vite

~N O U

LStraumann Bone Level @ 4,5

1. MogenbHas BTynKa CTaHAapTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIM 3NeKTpos,

4. NNacTMaccoBblv LMANHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKA AN MOAENBbHOIO MMMNIAHTATa
7. OTBEPTKA 4/1A INEKTPOAA M BUHTA

LStraumann Bone Level @ 6,5
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LStraumann Bone Level @ 6,5
. Porta analogo impianti Standard

. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4. Gilindro calcinabile

5. Vite @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

LStraumann Bone Level @ 6,5

1. MopenbHas BTynKa CtaHAapTHaA

2. MogenbHbIi UMNAaHTaT

3. UMNNaHTaTHbIN 31eKTpog,

4. MNacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEPTKa A4/19 MOAENBbHOrO UMMNNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A4N1A SNEKTPOAA U BUHTA

LStraumann Octa
1. model shell standard
2. implant replica
. implant electrode
. plastic burn-out cylinder
. screw @
. driver implant replica
7. driver electrode and screw

(oS I S OV

LStraumann Octa
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann Octa

1. MopenbHas BTynKa CtaH4apTHasA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. MNNaHTaTHbIN 3N1EKTPOA,

4. MNacTmMaccoBbli LUAMHAP

5. Bunt @

6. OTBEPTKA ANA MOAENBHOIO MMMNAHTaTa
7. OTBEPTKaA AN1A INeKTpoaaA U BUHTA
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> SAE-Secotec fiir f straumann SynQOcta b Straumann SynOcta
Abb. 150% S7 82-0081 1. Modellhiilse Standard
S7 82-0180 2. Modellimplantat

* SynOcta Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)
S7 82-0280 3. Implantatelektrode
S7 82-0380 4. Kunststoffzylinder
- i = S7 82-0080 5. Schraube @
L S7 82-0532 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
d S7 82-0533 7. Eindrehwerkzeug SCS Schraube
é ] | E S7 82-0524 8. Eindrehw. Elektrode und Schraube
; '
2 ® 3 4 7 8

5 6

> SAE-Secotec fiir f straumann SynQOcta 1,5 LStraumann SynOcta 1,5
Abb. 150% S8 82-0081 1. Modellhiilse Standard
S8 82-0180 2. Modellimplantat

* SynOcta 1,5 Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)
S8 82-0281 3. Implantatelektrode
S8 82-0301 4. Kunststoffzylinder
S8 82-0080 5. Schraube @
S8 82-0532 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
S8 82-0533 7. Eindrehwerkzeug SCS-Schraube
é S8 82-0524 8. Eindrehw. Elektrode und Schraube
R
2 * 3 4 7 8

5 6

> SAE-Secotec fur fsl'raumann SynOCta fiir zementierte Kronen und Briicken LStraumann SynOcta
Abb. 150% S9 82-0081 1. Modellhiilse Standard
S9 82-0180 2. Modellimplantat

* SynOcta Sekundarteil
(Originalsystemteil/Abutment)

S9 82-0508 3. Implantatelektrode

S9 82-0509 4. Kunststoffzylinder

S9 82-0532 5. Eindrehwerkzeug Modellimplantat

S9 82-0533 6. Eindrehwerkzeug SCS-Schraube
i i S9 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

2 * 3 4 5 6 7

> SAE-Secotec fiir ; straumann SynOcta WN wide eck) b Straumann SynOcta WN
Abb. 150% 510 82-0081 1. Modellhiilse Standard
S10 82-0162 2. Modellimplantat

* SynOcta WN Sekundarteil

(Originalsystemteil/Abutment)
E $10 82-0262 3.Implantatelektrode
$10 82-0362 4. Kunststoffzylinder
LA $10 82-0080 5. Schraube @
g $10 82-0532 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
e S10 82-0533 7. Eindrehwerkzeug SCS-Schraube
Wil S10 82-0524 8. Eindrehw. Elektrode und Schraube

al i
2 5 6 7 8

1 * 3 4
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LStraumann SynOcta LStraumann SynOcta LStraumann SynOcta

1. model shell standard
2. implant replica
* SynOcta secondary part
(original system component/Abutment)
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver SCS screw
8. driver electrode and screw

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4, Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA
2. MogenbHbI UMNAaHTaT
* SynOcta BropuyHas YacTb
(OpuruHanbHble cuctemHble Hactu/Abutment)
3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos,
4. NNacTMaccoBbli UNIMHAP
5. Bunt @
6. OTBEPTKA AN MOAENbHOIO MMMNIAHTaTa
7. OTBEpPTKa AnA BMHTA SCS
8. OTBEPTKA 414 INEKTPOAA M BUHTA

LStraumann SynOcta 1.5
1. model shell standard
2. implant replica
*SynOcta 1.5 secondary part
(original system component/Abutment)
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver SCS screw
8. driver electrode and screw

LStraumann SynOcta 1.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4, Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann SynOcta 1,5

1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

* SynOcta 1,5 BropuyHas yactb
(OpuruHanbHble cuctemHble Hactu/Abutment)

3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos,

4. NNacTMaccoBbli UMANHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKA AN MOAENbHOIO MMMNIAHTaTa

7. OTBEpPTKa AnA BMHTA SCS

8. OTBEPTKA A4/1A INEKTPOAA M BUHTA

LStraumann SynOcta
1. model shell standard
2. implant replica
* SynOcta secondary part
(original system component/Abutment)
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. driver implant replica
6. driver SCS screw
7. driver electrode and screw

LStraumann SynOcta
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Driver della replica Abutment
6. Driver della vite S.C.S.
7. Driver dellelettrodo e della vite

LStraumann SynOcta

1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA
2. MogenbHbI UMNAaHTaT
* SynOcta BropuyHas YacTb
(OpurnHanbHble cuctemHble YacTu/Abutment)
3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos,
4. NNacTMaccoBbli UNIUHAP
5. OTBEPTKaA 4219 MOAE/NbHOrO MMMAaHTaTa
6. OTBEpTKA ANA BUHTA SCS
7. OTBEPTKaA 4/1A INEKTPOAA M BUHTA

LStraumann SynOcta WN
1. model shell standard
2. implant replica
* SynOcta WN secondary part
(original system component/Abutment)
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5. screw @
6. driver implant replica
7. driver SCS screw
8. driver electrode and screw

LStraumann SynOcta WN

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
* Parte secondaria
(Sistema originale)
3. Elettrodo Abutment
4. Cilindro calcinabile
5. Vite @
6. Driver della replica Abutment
7. Driver della vite S.C.S.
8. Driver dell’elettrodo e della vite

LStraumann SynOcta WN

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHblit MnaaHTaT

* SynOcta WN BTtopunuHas yactb
(OpurrHanbHble cucTemHble YacTu/Abutment)

3. MnnaHTaTHbIN 3N1EKTPOos,

4. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKa ANA MOAENbHOIo MMNAaHTaTa

7. OTBEpTKa AnA BUHTA SCS

8. OTBEpPTKA A4/1A INEKTPOAA U BUHTA
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Abb. 150%

i@

> SAE-Secotec fiir £ straumann Narrow-Neck-Implantat

LStraumann

Narrow-Neck-Implantat

S11 82-0081 1. Modellhiilse Standard

S11 82-0161 2. Modellimplantat

S11 82-0261 3.Implantatelektrode

S11 82-0361 4. Kunststoffzylinder

S11 82-0061 5. Schraube @

S11 82-0539 6. Eindrehwerkzeug

S11 82-0524 7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI 0 3,5
Abb. 150%
L
2 3 4 5 6' w

LSPI Thommen @ 3,5
T182-0081 1. Modellhiilse Standard
T182-0185 2. Modellimplantat
T182-0285 3.Implantatelektrode
T182-0385 4. Kunststoffzylinder
T182-0077 5.Schraube M 1,4 @
T1 82-0543 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
T1 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

» SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI 0 4,0

Abb. 150%

1119w

7

LSPI Thommen @ 4,0
T2 82-0081 1. Modellhiilse Standard
T2 82-0189 2. Modellimplantat
T2 82-0289 3. Implantatelektrode
T2 82-0389 4. Kunststoffzylinder
T2 82-0078 5. Schraube M 1,6 @
T2 82-0555 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
T2 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI 04,5

Abb. 150%

bSPI Thommen © 4,5
T3 82-0081 1. Modellhiilse Standard
T3 82-0186 2. Modellimplantat
T3 82-0286 3. Implantatelektrode
T3 82-0386 4. Kunststoffzylinder
T3 82-0078 5.Schraube M 1,6 @
T3 82-0544 6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
T3 82-0524 7. Eindrehw. Elektrode und Schraube




KOTEK

LStraumann

Narrow-Neck-Implantat

1. model shell standard

2. implant replica

3. implant electrode

4. plastic burn-out cylinder
5. screw @

6. driver

7. driver electrode and screw

LStraumann

Narrow-Neck-Implantat
1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto
3. Elettrodo Abutment
4, Cilindro calcinabile
5. Vite @

6. Driver
7. Driver dell’elettrodo e della vite

n
)
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LStraumann

Narrow-Neck-Implantat
1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA
2. MogenbHbI UMNAaHTaT
3. UMnnaHTaTHbIM 3NeKTpos,

4. NnacTMaccoBbli UNIUHAP

5. BuHT @

6. OTBEpPTKA

7. OTBEPTKA 4/1A INEKTPOAA M BUHTA

LSPI Thommen @ 3.5
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5.screw M 1.4 @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LSPI Thommen @ 3.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5.Vite M 1.4 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

LSPI Thommen @ 3,5

1. MogenbHas BTynKa CTaHgapTHas

2. MogenbHblit MmnaaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1eKTpos,

4. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

5.BUHTM 1,4 @

6. OTBEpPTKa ANA MOAENbHOTO MMNaHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

@ siehe Seite 44-45 / see page 44-45 / vedi pagina 44-45 / cm. cTpaHnubl 44-45

LSPI Thommen 9 4,0

. model shell standard
.implant replica

. implant electrode

. plastic burn-out cylinder
.screw M 1.6 @

. driver implant replica

7. driver electrode and screw

oUW

LSPI Thommen 9 4,0

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

.Vite M 1.6 @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell'elettrodo e della vite

~N O U

LSPI Thommen 9 4,0

1. MogenbHaa BTynKa CtaHgapTHas

2. MogenbHblit MnnaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIN 3NEKTPOos,

4. NNacTMaccoBblv LMANHAP

5.BUHTM 1,6 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENBHOIO MMMNAHTATa
7. OTBEpTKa A4N1A SNEKTPOAA U BUHTA

bSPI Thommen @ 4.5

. model shell standard
.implant replica

.implant electrode

. plastic burn-out cylinder
.screw M 1.6 @

. driver implant replica

7. driver electrode and screw

U W

bSPI Thommen @ 4.5

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

. Gilindro calcinabile

.Vite M 1.6 @

. Driver della replica Abutment

. Driver dell'elettrodo e della vite

~

~N O U

bSPI Thommen © 4,5

1. MogenbHas BTynKa CTaHAapTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIM 3neKTpos,

4. NNacTMaccoBbli LMAHAP

5.BUHTM 1,6 @

6. OTBEPTKA AN MOAENBbHOIO MMMNIAHTATa
7. OTBEPTKA 4/1A 9NEKTPOAA M BUHTA

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpanuLbl 50
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SEC 44

SECOTEC-Implantatsystem

SECOTEC Implant System / SECOTEC Sistema Implantare / Cuctema nmnnaHtatos CE

» SAE-Secotec fiir ~ THOMMEN SPI 0 5,0

Abb. 150%
2 3 4 5

6 7

T4 82-0081
T4 82-0187
T4 82-0287
T4 82-0387
T4 82-0078
T4 82-0544
T4 82-0524

bSPI Thommen @ 5,0

1. Modellhiilse Standard

2. Modellimplantat

3. Implantatelektrode

4. Kunststoffzylinder

5.Schraube M 1,6 @

6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir

Abb. 150%

/\
THOMMEN SPI @ 6,0
T5 82-0081
T5 82-0188
T5 82-0288
T5 82-0388
T5 82-0078
T5 82-0544

T5 82-0524
L= -

4 5

2 3 6 7

LSPI Thommen 9 6,0

1. Modellhiilse Standard

2. Modellimplantat

3. Implantatelektrode

4. Kunststoffzylinder

5.Schraube M 1,6 @

6. Eindrehwerkzeug Modellimplantat
7. Eindrehw. Elektrode und Schraube

> SAE-Secotec fiir
Abb. 150%

1090%

S
VA zimmer Spline: @ 3,25

(e Confidence in your hands 71 82-0086
71 82-0214
71 82-0215
71 82-0216
71 82-0306
71 82-0026
71 82-0527

LZimmer Spline: @ 3,25

1. Modellhiilse

2. Implantatelektrode GH 1

3. Implantatelektrode GH 2

4. Implantatelektrode GH 3

5. Kunststoffzylinder

6. Schraube @

7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

* Originalsystemteil/Abutment

> SAE-Secotec fiir
Abb. 150%

PRERYS

N
¢ p zammer Spline: 34,0

< COnfidence in your hands 7?2 82-0087
72 82-0217
72 82-0218
72 82-0219
72 82-0306
72 82-0026
72 82-0527

i
7
i

?E
6

LZimmer Spline: @ 4,0

1. Modellhiilse

2. Implantatelektrode GH 1

3. Implantatelektrode GH 2

4. Implantatelektrode GH 3

5. Kunststoffzylinder

6.Schraube @

7. Eindrehwerkzeug
Elektrode und Schraube

7 * Originalsystemteil/Abutment




KOTEK

LSPI Thommen @ 5.0
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5.screw M 1.6 @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LSPI Thommen 9 5.0

1. Porta analogo impianti Standard
2. Replica Abutment impianto

3. Elettrodo Abutment

4. Cilindro calcinabile

5.Vite M 1.6 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

n
)
‘M

LSPI Thommen @ 5,0

1. MogenbHas BTy/nKa CTaHgapTHasA

2. MogenbHbIli UMNAaHTaT

3. MMnnaHTaTHbIN 3N1EKTpos,

4. NnacTmaccoBbli LUANHAP

5.BUHTM 1,6 @

6. OTBEPTKA ANA MOAENbHOTO MMNIaHTaTa
7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

LSPI Thommen @ 6.0
1. model shell standard
2. implant replica
3. implant electrode
4. plastic burn-out cylinder
5.screw M 1.6 @
6. driver implant replica
7. driver electrode and screw

LSPI Thommen 9 6.0

. Porta analogo impianti Standard
. Replica Abutment impianto

. Elettrodo Abutment

4, Cilindro calcinabile

5.Vite M 1.6 @

6. Driver della replica Abutment

7. Driver dell’elettrodo e della vite

w N =

LSPI Thommen © 6,0

1. MogenbHas BTynKa CTaH4apTHaA

2. MogenbHbI UMNAaHTaT

3. UMnnaHTaTHbIM 3N1eKTpos,

4. TNNacTMaccoBbli UNIMHAP

5.BUHTM 1,6 @

6. OTBEPTKA AN MOAENbHOIO MMMNIAHTATa
7. OTBEPTKA 4/1A SINEKTPOAA U BUHTA

LZimmer Spline: @ 3.25
1. model shell

.implant electrode GH 1

.implant electrode GH 2

.implant electrode GH 3

. plastic burn-out cylinder

.screw @

7. driver electrode and screw

S Ul AW

* original system component/Abutment

LZimmer Spline: @ 3.25
1. Porta analogo impianti
2. Elettrodo Abutment GH 1
3. Elettrodo Abutment GH 2
4. Elettrodo Abutment GH 3
5. Cilindro calcinabile
6. Vite @
7. Driver dell’elettrodo e della vite

* componentistica originale

LZimmer Spline: @ 3,25

1. MopenbHas BTyNKa

2. MmnnaHTaTHbIN 3anekTpos GH 1
3. MUmnnaHTaTHbLIN 3nekTpog GH 2
4. UmnnaHTaTHbIV anekTpoa GH 3
5. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

6. BuHT @

7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

* OpuruHarnbHas cucteMHast Yactb/Abutment

LZimmer Spline: @ 4.0
1. model shell

.implant electrode GH 1

. implant electrode GH 2

.implant electrode GH 3

. plastic burn-out cylinder

.screw @

7. driver electrode and screw

S Ul AWM

* original system component/Abutment

LZimmer Spline: @ 4.0
1. Porta analogo impianti
2. Elettrodo Abutment GH 1
3. Elettrodo Abutment GH 2
4. Elettrodo Abutment GH 3
5. Cilindro calcinabile
6. Vite @
7. Driver dell’elettrodo e della vite

* componentistica originale

LZimmer Spline: @ 4,0

1. MopenbHas BTyNKa

2. mnnaHTaTHbIN 3nekTpos GH 1
3. MmnnaHTaTHbLIN 3nekTpos GH 2
4. UmnnaHTaTHbIV anekTpos GH 3
5. MnacTmaccoBbli LUAMHAP

6. BuHT @

7. OTBEpPTKA A/19 INEKTPOAA U BUHTA

* OpuruHanbHas cucteMHast Yactb/Abutment

@ siehe Seite 50 / see page 50 / vedi pagina 50 / cM. cTpaHuLbl 50
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SECOTEC-Hilfswerkzeug

SECOTEC Accessories / Accessori SECOTEC / BcnomoratenbHble MHCTpyMeHTbl CEKOT

> Camlog”-SAE-Drehmomentschliissel + SAE-Ratschrad b Drehmomentschliissel und

(auswechselbar) Ratschrad
82-0519 1. SAE-Ratschrad fiir
Camlog®-SAE-
Drehmomentschlissel
2. Camlog®-Ratschrad fiir
Camlog®-SAE-

3 Camlog®-SAE-Drehmomentschliissel
mit eingesetztem Camlog®-Ratschrad
auswechselbar gegen SAE-Ratschrad

Drehmomentschliissel
82-0521 3. Camlog®-SAE-
Drehmomentschliissel*
> SAE-Adapter fiir ISO-Schaft-Instrumente b Adapter filr
(SAE-Adapter passt in SAE-Rétschrad) . ISO-Schaft-Instrumente
o g : 82-0518 1. Adapter fiir
Abb. 250% IS0O-Schaft mit 1S0-Schaft-Instrumente
aufgesetztem Adapter
l Mit Hilfe des Adapters lassen
30 o sich samtliche Werkzeuge
mit ISO-Schaft in den
: Drehmomentschliissel einsetzen.
ﬁ ISO-Schaft
> Konter- und Imbusschliissel zum resthatten der modettnise b Konter- und
Imbusschliissel
82-0531 1. Konterschliissel
fiir Modellhiilse Standard
82-0537 2. Imbusschliissel fiir Modellhiilse
e e S
2

LGewindehi]lse und Schraube

30-1012 1. Cu-Elektrode fiir Ersterosion
@ 1,5 fiir Schraube

30-1041 2. Elektrode fiir Titan-Ersterosion
@ 1,5 fiir Schraube

30-1027 3. Cu-Elektrode fiir Zweiterosion
@ 2,9 fiir Gewindehiilse

82-0507 4. Gewindehiilse Titan

82-0506 5. Transversalschraube Titan

82-0503 6. Gewindehiilse Au

82-0504 7. Transversalschraube Au

* 8. Eindrehwerkzeug

> Gewindehiilse und Schraube aus Titan

fiir Transversalverschraubung/funkenerodiert

e
e e

* Originalsystemteil
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LTorque wrench

and Wrench wheel
1. SAE-Wrench wheel for
Camlog®-SAE-Torque wrench

2. Camlog®-Wrench wheel for
Camlog®-SAE-Torque wrench

3. Camlog®-SAE-Torque wrench

LChiave dinamometrica

e rotella
1. SAE-Rotella per Camlog®-
SAE-Chiave dinamometrica

2. Camlog®-Rotella per Camlog®-
SAE-Chiave dinamometrica

3. Camlog®-SAE-Chiave
dinamometrica

~Q=

L,D,M Hamomerpuqecmﬁ K/Il0Y U

XpanoBoe Koneco

1. SAE-xpanoBoe Koneco ana
Camlog®-SAE-anHamomeTpuy.
K/to4a

2. Camlog®-xpanosoe Koneco ans
Camlog®-SAE-anHamomeTpuy.
K/to4a

3. Camlog®-SAE-anHamomeTpuy.
K10y

LAdapter for

ISO-shaft-instruments
1. Adapter for
ISO-shaft-instruments

The adapter gives you the opportunity to
insert any tool with ISO-shaft into the
torque wrench.

LAdattatore per strumenti con
manico ISO
1. Adattatore per
strumenti con manico ISO

Con l'adattatore si possono inserire tutti
gli strumenti con manico ISO nella chia-
ve dinamometrica.

LA,qanTep ana N30-xeoc-
TOBUKOBbIX UHCTPYMEHTOB
1. Agantep ana N30-xBOCTOBUKOBbIX
MNHCTPYMEHTOB

Mpu nomoLm aaanTepa Bce MHCTPYMEHTbI
¢ N130-XBOCTOBMKOM MOryT BCTAaBNATLCA B
AVHAMOMETPUY. KoY

LCounter wrench and
hex key

1. counter wrench
for model shell standard

2. hex key for model shell

LBrugola di fissaggio e Chiave

per porta-analogo Standard
1. Brugola di fissaggio
per analogo

2. Chiave per porta-analogo

LKOHTpKnIOH M WeCTUrpaHHbIA

KoY
1. KOHTpKAIOY 418 MOAENbHOW
BTY/IKM CTaHAAPTHOMN

2. WecTurpaHHbIi Ktou ans
MOZENbHOMN BTYNKM

LTitanium abutment and screw
1. Cu electrode for first erosion machining
@ 1.5 for screw
2. Electrode for titan first erosion machining
@ 1,5 for screw
. Cu electrode for second erosion machining
@ 2.9 for abutment
. titanium abutment
. transverse tight screw titanium
. abutment Au
. transverse tight screw Au
. driver

w

0~ O Ul N

* original system component

LAbutment Titanio & Vite
1. Elettrodo in rame per prima erosione
31,5 per vite
2. Elettrodo per titanio prima erosione
@ 1,5 per vite
3. Elettrodo in rame per seconda erosione
2,9 @ per boccola filettata
. Boccola filettata
. Vite trasversale in tianio
. Boccola filettata Au
. Vite trasversale Au
. Driver

0 ~N O UT N

* componenti sistema originale

LBTVI’IKa C pe3bboit u BUHT
1. MegfHbli1 3N1eKTpoA, ANA NepBUYHOMO
spoamposaHua @ 1,5 ana BuHTa
2. dNeKTpoa 418 NePBUHHON 3p03KKn
TiTaHa @ 1,5 AnA BUHTa
3. MegaHblii 3N1eKTPOoZ A/18 BTOPUYHOTO 3p0-
avposaHua @ 2,9 ansa pe3bboBoM BTYKM
4. Btynka c pe3bboit, TutaH
5. TpaHcBepcanbHbI BUHT, TUTaH
6. BTysiKa ¢ pe3bboit, 301010
7. TpaHcBepcanbHbI BUHT, 3010TO
8. OTBEpTKa

" OpurnHanbHaa CMCTEMHAA YacTb

10Yyaqnz pun wajshsjejueidwi-)3103S IVS
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Zur Patienteninformation

For Patient’s Information / Informazioni per il paziente / UHpopmauma onga nauu

> Transparent-Demo-Modelle - ‘ bTransparentmodell

82-1100 1. Transparentmodell mit
4 Modellimplantaten
82-1101 2. Transparentmodell mit
4 Modellimplantaten und
Doldersteg - titangelasert
82-1102 3. Komplett-Transparentmodell
mit Zahnersatz

>Zubehorteile fiir Implantat-Demo-Modellteile b Modellimplantat

82-1120 1. Modellimplantat
82-1121 2. Konus

82-1122 3. Schraube

82-1150 ohne Abb. Transparentes

i Modellmaterial per kg

Modellimplantate sind nur fiir
Demomodelle, jedoch nicht fiir
Patientenarbeiten geeignet.

2 3
> Titanrohrchen fiir Rontgen- und Bohrschablone bTitanréhrchen
82-0497 1. Titanrohrchen innen @ 3,1
fiir Pilotbohrer
g 82-0498 2. Titanrohrchen Kombi
" P . innen @ 2,00 fiir Lindemann-Fraser

Lange 8 mm, passt in 82-0497

& ' 82-0499 3. Titanrohrchen innen @ 2,4

- ]

H -

1+2 3

> Zubehér fiir das formkonstante Funkenerosionsmodell »zubehsr

82-0500 1. Kupferleitband
40-1060 2. SAE-Epoxydharz
40-1061 3. SAE-Epoxydharter
70-1121 4. SAE-Spezi-Gips
Anmischverhiltnis 1 zu 6:
Volumen: Harter 1 ml: Resin 6 ml
Gewicht: Harter 1 g: Resin 10 g
(siehe auch QZ 3/2004, S. 238 - 250)
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LTransparent model
1. transparent model holding
4 implant replicas
2. transparent model holding
4 implant replicas and dolder bar
in titanium - laser welded

3. Complete transparent model with dentures

LModello trasparente
1. Modello trasparente con
4 repliche Abutment impianto
2. Modello trasparente con
4 repliche Abutment impianto e barra
DOLDER saldata a laser in titanio
3. Modello trasparente completo con protesi

n
)
‘M

anospauHaﬂ mopenb

1. Npo3payHaa moaens ¢
4 mopgenbHbIMM UMNIAHTaTaMuU

2. Mpo3payHaa moaensb ¢ 4 moaenbHbIMN
MMMNNaHTaTaMM U MOCTUKOM [lonbaepa us
TUTaHa, 06paboTaHHOro azepom

3. KomnnekTHan npo3payHasn MoAenb € 3y6HbIM
npotesom

LImplant replica
1. implant replica
2. conical cap
3. screw
transparent model compound per kg -
not pictured

Implant abutment replicas are intended
only for demonstration models and not
for clinical cases.

LReph’ca Abutment impianto
1. Replica Abutment impianto
2. Cono
3. Vite
senza fig., materiale
trasparente modello al kg

Le repliche Abutment impianto sono intese
solo per dimostrazioni e non

L|\/|O,Cl,el'lebli;l UMNNaQHTaAT
1. MogenbHbI umnaaHTaTt
2. KoHyc
3. BuHT
Het Ha pucyHKe. Mpo3payHbIi
MOZENVPYIOLLMIA MaTepuan B Kr.
MopenbHble MMNAaHTaTbl NpeAHa3HayYeHbl
TO/IbKO ANA AEMOHCTPaLUN U HE NPUTOAHbI
AnA paboTbl C NayMeHTamu.

LTitanium cylinder
1. titanium cylinder inner @ 3.1
for pilot drill
2. titanium cylinder
inner @ 2.00 for Lindemann miller
length 8 mm, fits into 82-0497
3. titanium cylinder inner @ 2,4

bCilindri in italiano
1. Gilindro in titanio
interno @ 3,1 per sonda pilota
2. CGilindro in titanio combinato
interno @ 2 per fresa Lindemann
lunghezza 8 mm da “inserire” nel
3. Cilindro in titanio interno @ 2,4 mm

LTMTaHOBbIe TPYGKM
1. TutaHoBas Tpy6Ka, BHyTpeHHU @ 3,1
ans bopa-nunota
2. TutaHoBaA TpybKa, KOMBUHMpPOBaHHaA
BHYTpeHHW @ 2,00 ansa dpesbl Lindemann
ONMHa 8 MM, noaxoauT K 82-0497
3. TutaHoBas Tpy6Ka, BHyTpeHHUI @ 2,4

LAccessories
1. copper wire
2. SAE Epoxy Resin
3. SAE Epoxy hardener
4. SAE Special die stone
Mixing Ratio 1 to 6:
volume:  hardener 1 ml: Resin 6 ml
weight: ~ hardener 1 g: Resin 10 g
(see also QZ 3/2004, pages 238 - 250)

LAccessori
1. Banda elettrodo di rame
2. Resina epossidica SAE
3. Catalizzatore per resina epossidica SAE
4. Gesso - speciale SAE

Rapporto di miscelazione 1 a 6:

Volume: Catalizzatore 1 ml.: Resina 6 ml
Peso:  Catalizzatore 1 gr.: Resina 10 gr
(vedi anche QZ 3/2004, pagine 238 - 250)

anMHaAIIE)KHOCTM
1. MegHas wuHa
2. SAE-2noKcuaHas cmona
3. SAE-2noKcuaHbIv oTBEpPAUTEND
4. SAE-CneupmanbHbIi runc

Mponopuun cmewwmsanuna 1 K 6:
06bém: oTBepamTENb 1 MA : cmona 6 ma
Bec: oTtBepauTenb 1rm: cmona 101
(cm. Takke B QZ 3/2004, cTp. 238 - 250)

lgyaqnz pun wajsAsjejueidwr-)310d3s Ivs
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SEC 50

Information fiir Implantatarbeiten

Information on Implant-retained Restorations
Informazioni sui lavori implantari
NHdopmauuns ons mmnnaHTaTHbIX paboT

> Information fiir Implantatarbeiten - betreffend Schrauben @

Der Gebrauch der von der Firma SAE vertriebenen Implantatschrauben des Secotecsystems ist nur fiir laborspezifische Arbeiten bestimmt.
Zum Einschrauben der Implantat-Meso- und Suprastrukturen im Munde diirfen nur Schrauben der Originalsysteme verwendet werden -
keine SAE-Secotec-Schrauben - Bruchgefahr!

> Information on Implant-retained Restorations — Concerning Screws @

Implant-related screws of the Secotec System manufactured by SAE are for laboratory use only. To clinically secure implant-retained mesostructures
and superstructures please use the original systems screws — no SAE Secotec screws - risk of breakage!

> Informazioni sui lavori implantari - riguardanti le viti @

Le viti implantari del sistema Secotec, distribuite dalla SAE, sono destinate soltanto ad uso specifico dei laboratori. Per avvitare mesostrutture e
sovrastrutture implantari in bocca & consentito esclusivamente l'uso di viti che fanno parte del sistema originale. Se non si usano viti SAE-Secotec
si corre il rischio di rottura!

> IHpopMmauma onsg nMnnaHTaTHbIX paboT — KacaTesfibHO BUHTOB @

MMnnaHTaTHble BUHTbI cucteMbl CekoTek, npofaBaemMble ovpmoit CAE, npefHa3HaueHbl cneumanbHo Tonbko Ans nabopaTtopHbix paboT. [Ins BBUHYMBaHUS
MMNNaHTaTHbIX Me30- 1 CynpacTpyKTyp BO PTy pa3peLlaeTcsi UCMorb30BaTb TOMbKO BUHTbI OPUMMHAIIBHOWM CUCTEMBI — He Mcnonb3oBaTb BUHTEI CAE-CekoTek —
onacHoCTb Nonomkm!

> @Titan, Grad 5 / Titanium Grade 5 / Titanio Grado 5/ TutaH, rpagaums 5
C Fe 0 Al V N Ti
0,018 0,18 0,12 5,96 3,96 0,005 89,757

>Zugfestigkeit von Titanschrauben / Tensile force of titanium screws / Resistenza alla trazione
di viti in titanio e in oro / Mpeaen npoyHocTu Npu paspbiBe TUTAHOBbLIX BUHTOB

max. Ncm
38,90

Titanschraube / titanium screw / Vite in titanio / TuTaHoBbI BUHT




Ncm-Einstellungen am Drehmomentschliissel SRE

N

Ncm Adjustments to the Torque Wrench / Regolazioni Ncm sulla chiave
dinamometrica / Ncm-HacTtponka anHaMmomMeTprnyecKkoro Krio4ya

20 Ncm maximal

fiir SAE-Secotec  -Modellimplantate
-Elektroden
-Schrauben

Anzugswerte

Adustment values = 20 Ncm max.
for SAE Secotec  implant replicas
electrodes
SCrews

max. 20 Ncm

per repliche Abutment di impianto
elettrodi

viti SAE-Secotec

Valori di serraggio

20 Ncm maKkcumanbHO

ana CAE-CekoTtek

- MogenbHbIX MMNIAHTATOB
- DNeKTpoa0B

- BuHTOB

MapameTpbl 3aTAXKKHU

SEC 51
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